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M O N T A G E  (siehe Seite 33)

DE

�! S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

�! Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen 
Handschuhe getragen werden.

�! Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Körperreinigungszwecken eingesetzt 
werden.

�! Kinder, sowie Erwachsene mit körperlichen, geistigen und / oder sensorischen 
Einschränkungen dürfen das Produkt nicht unbeaufsichtigt benutzen. Personen, die 
unter Alkohol- oder Drogeneinnuss stehen, dürfen das Produkt nicht benutzen.

�! Die Badewassertemperatur darf 40°C nicht übersteigen.

�! Heißwassertemperatur max. 60°C

�! Es dürfen keine elektrische Verbraucher z. B. Föhn, Radio usw. in der Nähe oder in 
der Wanne verwendet werden.

�! Das Produkt darf in seiner Bauart nicht verändert werden.Es dürfen nur originale 
Ersatzteile verwendet werden.

�!Wird die Wanne im öfentlichen Bereich verwendet, müssen optional erhältliche 
Anti-Rutsch-Aufkleber montiert werden. (#95434000)

M O N T A G E H I N W E I S E

 d Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschäden untersucht werden. Nach 
dem Einbau werden keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

 d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

 d Die Wanne darf nicht im Außenbereich installiert werden.

 d Die Wanne muss auf einem für Feuchträume geeigneten Fußboden montiert 
werden.

 d Der Fußboden muss eine Mindestbelastung von 550 kg/m² aufweisen. Der Fuß-
boden muss ausreichend nivelliert sein, d. h. der Fußboden muss waagerecht und 
eben sein.

 d Die Wanne muss so installiert werden, dass die Sicherheitsbereiche nach E 
IEC 60364-7-701 / DIN VDE 0100 T 701 eingehalten werden.

 d Aufgrund der Bauart der Wanne, muss der Ablauf im Bodenbereich vorgesehen 
werden. Ein abwasserseitiger Anschluss aus der Wand ist nicht möglich.

 d Der Abwasseranschluss ist nach den derzeitig gültigen DIN 1986/EN12056 und 
den örtlichen Vorschriften durchzuführen.

 d Nach Aufstellung der Wanne muss der Installateur eine Dichtheitsprüfung der 
Wanne durchführen.

 d Der Installateur muss die ordnungsgemäße Übergabe der montierten Wanne auf 
der dafür vorgesehenen Seite der Montageanleitung bestätigen.

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

M A S S E  (siehe Seite 32)

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 36)
XX = Farbcodierung 
00 = Chrom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Mattschwarz
70 = Mattweiß
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

S O N D E R Z U B E H Ö R  (nicht im Lieferumfang enthalten)

 d #42006XXX (siehe Seite 33 d 36)

 d #95434000 (siehe Seite 36)

R E I N I G U N G  (siehe Seite 35)

 d Vor dem ersten Gebrauch wird empfohlen, das Produkt mit Seifenwasser 
zu reinigen und anschließend mit Wasser auszuspülen.

 d Bei regelmäßiger Pnege wird das Produkt über lange Zeit seine Schönheit 
bewahren.

 d Es wird empfohlen das Produkt nach dem Gebrauch mit klarem Wasser 
auszuspülen und trocken zu reiben.

 d Das Produkt sollte weder Säuren, Abnussreiniger, Haarfärbemittel, Stem-
pelkissen, Tuschestiften noch Chlor ausgesetzt werden.

 d Kleine Verunreinigungen auf der Obernäche können mit einem handelsüb-
lichen Acrylreiniger und Kunststof-Scheuerschwamm entfernt werden.

 d Feine Kratzer und leichte Beschädigungen können mit einem feinkörnigen 
Nassschleifpapier (Körnung 600/800) durch kreisende Bewegungen 
rauspoliert werden. Spülen Sie im Anschluss mit Wasser nach.

 d Für eine fachgerechte Ausbesserung von schweren Beschädigungen wen-
den Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder direkt an Hansgrohe.

B E D I E N U N G  (siehe Seite 35)

W A R N U N G  V O R  R U T S C H G E F A H R

Die Wanne wurde ordnungsgemäß nach Vorgaben der Montageanleitung der Firma 
Hansgrohe SE sowie der zutrefenden DIN / EN Normen installiert und die Dichtigkeit 
der Wanne und der Installation geprüft.

 Datum   Firma d Stempel 
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M O N T A G E  (voir pages 33)

FR

�! C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

�! Lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par 
écrasement ou coupure.

�! Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer l'hygiène corporelle.

�! Il est interdit aux enfants ainsi qu'aux adultes ayant des insuosantes physiques, 
psychiques et dou motoriques d'utiliser la douche sans surveillance. De même, il est 
interdit à des personnes sous innuence d'alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

�! La température de l'eau du bain ne doit pas dépasser 40°C.

�! Température d'eau chaude max. 60°C

�! Il est interdit d'utiliser des appareils électriques, tels que sèche-cheveux, radio, etc. 
à proximité immédiate ou dans la baignoire.

�! Il est interdi de modioer le type de construction du produit.N'utiliser que des pièces 
de rechange d'origine

�! Si la baignoire est utilisée dans un endroit publique, les patchs antidérapants, 
fournis en option, doivent être montés. (#95434000)

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

 d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le 
transport Après le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra 
pas être reconnu.

 d Les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent être respec-
tées.

 d La baignoire ne doit pas être installée à l'extérieur.

 d La baignoire doit être montée sur un sol convenant aux salles humides.

 d Le sol doit supporter une charge minimum de 550 kg dm². Le sol doit être suosam-
ment nivelé, c'est-à-dire qu'il doit être horizontal et plan.

 d La baignoire doit être installée de manière à respecter les zones de sécurité selon 
E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701,

 d Vu le type de montage de la baignoire, l'écoulement doit être prévu au niveau du 
sol. Il n'est pas possible de prévoir un écoulement d'eau à partir du mur.

 d Le raccord d'écoulement d'eaux usées doit être fait selon la norme DIN 
1986dEN12056 actuellement en vigueur et conformément aux direcives locales

 d Une fois la baignoire mise en place, l'installateur doit procéder à un contrôle de 
son étanchéité.

 d L'installateur doit conormer la réception de la baignoire correctement montée sur la 
page des instructions de montage prévue à cet efet.

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide acétique!

D I M E N S I O N S  (voir pages 32)

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 36)
XX = Couleurs 
00 = Chromé
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

A C C E S S O I R E S  E N  O P T I O N  (ne fait pas partie de la fourniture)

 d #42006XXX (voir pages 33 d 36)

 d #95434000 (voir pages 36)

N E T T O Y A G E  (voir pages 35)

 d Avant la première utilisation, il est recommandé de nettoyer le produit à 
l9eau savonneuse, puis de le rincer à l9eau.

 d S'il est régulièrement entretenu, le produit restera longtemps à l'état neuf.

 d Il est recommandé de rincer le produit à l9eau claire après utilisation et de 
l9essuyer.

 d Le produit ne supporte pas les acides, les nettoyants déboucheurs, les 
teintures de cheveux, les tampons encreurs, les stylos tubulaires ni le 
chlore.

 d Les petites salissures à la surface peuvent être éliminées avec un nettoyant 
acrylique usuel et une éponge grattante synthétique.

 d Les rayures ones et les dommages légers peuvent être éliminés avec un 
papier abrasif à l9eau on (grain de 600d800) en efectuant des mouve-
ments circulaires. Rincez ensuite à l9eau.

 d Pour une réparation professionnelle de dommages importants, veuillez 
contacter votre commerçant spécialisé ou directement Hansgrohe.

I N S T R U C T I O N S  D E  S E R V I C E  (voir pages 35)

R I S Q U E  D E  G L I S S E M E N T

La baignoire a été installée conformément aux directives des instructions de montage 
de la société Hansgrohe SE et aux normes DIN d EN correspondantes, et l'étanchéité 
de la baignoire ainsi que de l'installation a été contrôlée

 Date   Société d Tampon 
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A S S E M B L Y  (see page 33)

EN

�! S A F E T Y  N O T E S

�! Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

�! The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning purposes.

�! Children as well as adults with physical, mental and dor sensoric impairments must 
not use this product without proper supervision. Persons under the innuence of 
alcohol or drugs are prohibited from using this product.

�! The bath water temperature may not exceed 40°C.

�! Hot water temperature max. 60°C

�! Do not use electrical devices, such as hair dryers, radios, etc. near or inside the 
tub.

�! The product's design must not be altered.Only use original spare parts.

�! If the tub is to be used in public areas, optional anti-slip stickers must be applied. 
(#95434000)

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

 d Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been 
installed, no transport or surface damage will be honoured.

 d The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

 d The tub must not be installed outdoors.

 d The tub must be installed on a noor that is suited for high-moisture rooms.

 d The required minimum noor load is 550 kg dm². The noor must be levelled properly, 
i.e. it must be horizontal and even.

 d The tub must be installed so that the safety areas are ensured as per E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Because of its design, the tub must have its drain in the noor area. There is no possi-
ble drain connection in the wall.

 d The drain connection must be made as per the currently valid DIN 1986dEN12056 
and the local regulations.

 d After installing the tub, the installer must perform a leak test on the tub.

 d The installer must conorm the proper transfer of the installed tub on the respective 
page of the installation instructions.

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

D I M E N S I O N S  (see page 32)

S P A R E  P A R T S  (see page 36)
XX = Colors 
00 = Chrome Plated
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S  (order as an extra)

 d #42006XXX (see page 33 d 36)

 d #95434000 (see page 36)

C L E A N I N G  (see page 35)

 d Before using it for the orst time, it is recommended to clean the product 
with soap water and then rinse it out with water.

 d If regularly cared for, the product will retain its beauty for a long time to 
come.

 d It is recommended to rinse out the product with clear water after use and 
to rub it dry.

 d The product should neither be exposed to acids, drain cleaners, hair dyes, 
ink pads, ink pens nor to chlorine.

 d Minor impurities on the surface can be removed with a commercial acrylic 
cleaner and a synthetic scouring pad.

 d Fine scratches and slight damage can be removed by polishing with 
circular motions with a one grained wet sandpaper (grain size 600d800). 
Rinse with water after polishing.

 d Please contact your specialized dealer or Hansgrohe directly for a profes-
sional repair of severe damage.

O P E R A T I O N  (see page 35)

W A R N I N G  O F  S L I P P E R Y  S U R F A C E S .

The tub was installed properly as indicated by the installation instructions by Hansgro-
he SE as well as per the respective DIN d EN standard. The tub was also inspected for 
leaks and proper installation.

 Date   Company d Stamp 
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M O N T A G G I O  (vedi pagg. 33)

IT

�! I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

�! Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna 
indossare guanti protettivi.

�! Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per l'igiene 
del corpo.

�! I bambini e gli adulti afetti da menomazioni osiche, psichiche e do sensoriali devo-
no utilizzare il sistema doccia solo sotto sorveglianza. Il prodotto non deve essere 
utilizzato da persone sotto l'efetto di droghe o alcolici.

�! La temperatura dell'acqua della vasca non deve superare i 40°C.

�! Temperatura dell'acqua calda max. 60°C

�! Nelle vicinanze della vasca non devono essere utilizzati apparecchi elettrici come 
asciugacapelli, radio, ecc.

�! Non deve essere modiocato il sistema di costruzione del prodotto.Vanno utilizzati 
esclusivamente ricambi originali.

�! Qualora la vasca venga utilizzata in un luogo pubblico, è necessario montare gli 
adesivi anti-scivolo disponibili come accessorio opzionale. (#95434000)

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

 d Prima del montaggio è necessario controllare che non ci siano stati danni durante 
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

 d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.

 d La vasca non deve essere installata all'esterno.

 d La vasca deve essere montata su un pavimento adatto per locali umidi.

 d Il pavimento deve sopportare almeno un carico minimo di 550 kg dm². Il pavimen-
to deve essere suocientemente livellato, ovvero esso deve essere orizzontale e 
piano.

 d La vasca deve essere installata in maniera tale da mantenere le zone di sicurezza 
di cui nella E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d A seguito del tipo di montaggio della vasca, lo scarico deve essere progettato 
nell'area del pavimento. Non è possibile un allacciamento delle acque renue a 
parete

 d L'allacciamento delle acque renue deve essere efettuato in osservanza delle DIN 
1986dEN12056 e delle disposizioni di legge locali.

 d Una volta installata la vasca, l'installatore deve efettuare una verioca della tenuta 
della stessa.

 d L'installatore deve confermare, sulla pagina appositamente prevista nelle istruzioni 
di montaggio, che la consegna della vasca montata è conforme alle normative in 
proposito.

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

I N G O M B R I  (vedi pagg. 32)

P A R T I  D I  R I C A M B I O  (vedi pagg. 36)
XX = Trattamento 
00 = Cromato
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

A C C E S S O R I  S P E C I A L I  (non contenuto nel volume di fornitura)

 d #42006XXX (vedi pagg. 33 d 36)

 d #95434000 (vedi pagg. 36)

P U L I T U R A  (vedi pagg. 35)

 d Prima di usarlo per la prima volta, si consiglia di pulire il prodotto con 
acqua e sapone e di risciacquarlo con acqua.

 d Con un trattamento periodico il prodotto conserverà a lungo la sua 
bellezza.

 d Si consiglia di risciacquare il prodotto con acqua pulita dopo l'uso e 
asciugarlo.

 d Il prodotto non deve essere sottoposto a acidi, detergenti per lo scarico, 
coloranti per capelli, tamponi per timbri, pennarelli e al cloro.

 d Le piccole impurità sulla superocie possono essere rimosse con un deter-
gente acrilico e una spugna abrasiva in plastica disponibili in commercio.

 d Grao sottili e danni minori possono essere lucidati via con carta vetrata 
a grana one umida (grana 600d800) con movimenti circolari. Sciacquare 
poi con acqua.

 d Per una riparazione eseguita a regola d'arte di gravi danneggiamenti, 
rivolgersi al proprio rivenditore oppure direttamente alla Hansgrohe.

P R O C E D U R A  (vedi pagg. 35)

A V V I S O  D I  P E R I C O L O  D I  S C I V O L A M E N T O

La vasca è stata montata in conformità con le indicazioni contenute nelle istruzioni di 
montaggio della ditta Hansgrohe SE, nonché con le norme DIN d EN in proposito e la 
tenuta della vasca e la sua installazione sono stati veriocati.

 Data   Ditta d Timbro 
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M O N T A J E  (ver página 33)

ES

�! I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

�! Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento 
o corte.

�! El producto solo debe ser utilizado para ones de baño, higiene y limpieza corpo-
ral.

�! Niños, así como adultos con limitaciones corporales, mentales ydo sensoriales no 
deben utilizar el sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se encuentran bajo 
el efecto de alcohol o drogas, no deben utilizar el sistema de duchas.

�! La temperatura del agua de la bañera no deben sobrepasar los 40°C.

�! Temperatura del agua caliente max. 60°C

�! No debe usarse ningún artefacto eléctrico como p. ej. secador de pelo, radio, etc. 
cerca o en la misma bañera.

�! El producto no puede ser modiocado en su forma constructiva.Solo se pueden 
utilizar componentes de repuesto originales.

�! Si la bañera es usada en un área pública, deben montarse las etiquetas adhesivas 
antideslizantes, suministradas opcionalmente. (#95434000)

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

 d Antes del montaje se debe examinarse el producto contra daños de transporte. 
Después de la instalación no se reconoce ningún daño de transporte o de super-
ocie.

 d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalación vigentes en el país 
respectivo.

 d No debe instalarse la bañera en el exterior.

 d Instalar la bañera sobre un suelo apropiado para la humedad.

 d El suelo debe soportar una carga mínima de 550 kg dm². Nivelar el suelo suocien-
temente, es decir que el suelo debe ser horizontal y plano.

 d La bañera debe instalarse de modo que se mantengan las áreas de seguridad 
según E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Debido al modelo de la bañera, el tubo de salida debe estar ubicado en el suelo. 
No se puede realizar una conexión de desagüe desde el muro.

 d La conexión para el desagüe debe ser efectuada de acuerdo a la norma DIN 
1986d EN12056 válido actualmente y a las disposiciones del lugar.

 d Tras instalar la bañera, el instalador debe realizar una comprobación de la imper-
meabilidad de la misma.

 d El instalador debe conormar la entrega correcta de la bañera montada en la 
página de las instrucciones de montaje prevista para ello.

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

D I M E N S I O N E S  (ver página 32)

R E P U E S T O S  (ver página 36)
XX = Acabados 
00 = Cromado
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

O P C I O N A L  (no incluido en el suministro)

 d #42006XXX (ver página 33 d 36)

 d #95434000 (ver página 36)

L I M P I A R  (ver página 35)

 d Antes del primer uso se recomienda limpiar el producto con agua jabono-
sa y aclararlo después con agua limpia.

 d Si se cuida regularmente, el producto conservará su belleza durante 
mucho tiempo.

 d Se recomienda aclarar el producto con agua limpia después de usarlo y 
secarlo frotando.

 d El producto no debe estar en contacto con ácidos, productos de desa-
tranque de desagües, tintes para el cabello, tampones de tinta, rotulado-
res ni cloro.

 d La suciedad ligera en la superocie puede eliminarse con un limpiador 
acrílico convencional y una esponja de fregar de plástico.

 d Las pequeñas rascaduras y los daños leves se pueden pulir usando papel 
de lija de granulado ono para esmerilado húmedo (granulado 600d800) 
con movimientos circulares. Aclare después con agua limpia.

 d Para renovar daños graves debe consultar a su comercio especializado o 
directamente a Hansgrohe.

M A N E J O  (ver página 35)

A D V E R T E N C I A  D E  P E L I G R O  D E  R E S B A L A M I E N T O

La bañera se ha instalado correctamente, según las especiocaciones de las instruccio-
nes de montaje de la empresa Hansgrohe SE y de las normas DIN d EN aplicables, y 
se ha comprobado la impermeabilidad de la bañera y de la instalación.

 Fecha   Empresa d Sello 
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M O N T A G E  (zie blz. 33)

NL

�! V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

�! Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen 
worden gedragen.

�! Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische doeleinden en voor de 
lichaamreiniging worden gebruikt.

�! Kinderen en volwassenen met lichamelijke, geestelijke en dof sensorische beperkin-
gen mogen het douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. Personen onder 
invloed van alcohol of drugs mogen het douchesysteem niet gebruiken.

�! De temperatuur van het badwater mag niet hoger zijn dan 40°C.

�! Temperatuur warm water max. 60°C

�! Er mogen geen elektrische toestellen, bv. haardroger, radio, e.d. gebruikt worden 
in het bad of in de buurt ervan.

�! De bouwwijze van het product mag niet veranderd worden.Er mogen alleen origi-
nele onderdelen gebruikt worden.

�!Wanneer het bad wordt gebruikt in een publieke zone, moeten de optioneel 
verkrijgbare antislipstickers aangebracht worden. (#95434000)

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

 d Vóór de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na 
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

 d De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtlijnen moeten nageleefd 
worden.

 d Het bad mag niet buiten geïnstalleerd worden.

 d Het bad moet worden gemonteerd op een bodem die geschikt is voor natte 
kamers.

 d De vloer moet tenminste 550 kg dm² belastbaar zijn. De bodem moet voldoende 
genivelleerd zijn, d. b. dat hij waterpas en efen moet zijn.

 d Bij de installatie van het dab moet ervoor gezorgd worden dat de veiligheidszones 
conform E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701 in acht genomen worden.

 d Door de bouwwijze van het bad moet de afvoer in de bodem voorzien worden. 
Een afvoeraansluiting in de wand is niet mogelijk.

 d De afvoeraansluiting moet uitgevoerd worden conform de actueel geldige norm 
DIN 1986dEN12056 en de plaatselijke voorschriften.

 d Na de opstelling van het bad moet de installateur de dichtheid van het bad 
controleren.

 d De installateur moet de reglementaire oplevering van het gemonteerde bad beves-
tigen op de daartoe voorziene pagina van de montagehandleiding.

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

M A T E N  (zie blz. 32)

S E R V I C E  O N D E R D E L E N  (zie blz. 36)
XX = Kleuren 
00 = Verchroomd
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

T O E B E H O R E N  (behoort niet tot het leveringspakket)

 d #42006XXX (zie blz. 33 d 36)

 d #95434000 (zie blz. 36)

R E I N I G E N  (zie blz. 35)

 d Voor het eerste gebruik wordt aanbevolen om het product met zeepsop te 
reinigen en vervolgens met water uit te spoelen.

 d Bij een regelmatig onderhoud zal het product langer mooi blijven.

 d ER wordt aanbevolen om het product na gebruik met helder water uit te 
spoelen en droog te wrijven.

 d Het product mag niet blootgesteld worden aan zuren, rioolontstopper, 
haarverf, stempelkussens, viltstiften of chloor.

 d Kleine verontreinigingen aan het oppervlak kunnen met een gebruikelijke 
acrylreiniger en een kunststof schuurspons worden verwijderd.

 d Fijne krasjes en lichte beschadigingen kunnen met ojn nat schuurpapier 
(korrel 600d800) door draaiende bewegingen weggepolijst worden. 
Spoel ten slotte wmet water na.

 d Neem voor een deskundige herstelling van ernstige beschadigingen 
contact op met uw dealer of direct met Hansgrohe.

B E D I E N I N G  (zie blz. 35)

W A A R S C H U W I N G  V O O R  S L I P G E V A A R

Het bad werd reglementair geïnstalleerd volgens de gegevens in de montagehand-
leiding van de orma Hansgrohe SE en de desbetrefende DIN d EN normen en de 
dichtheid van het bad en de installatie werden gecontroleerd.

 Datum   Firma d Stempel 
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M O N T E R I N G  (se s. 33)

DK

�! S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

�! Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgå kvæstelser og snitsår.

�! Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengøringsformål.

�! Børn som også voksne med fysiske, mentale og d eller sensoriske begrænsninger 
må ikke bruge brusersystemet uden opsyn. Personer som er under indnydelse af 
alkohol eller narkotika må ikke bruge brusersystemet.

�! Badevandstemperaturen må ikke overskride 40°C.

�! Varmtvandstemperatur max. 60°C

�! El-forbrugere som f.eks. føntørrer, radio osv. må ikke bruges i nærheden af eller i 
karret.

�! Produktets konstruktion må ikke forandres.Der må kun bruges originale reservedele.

�! Hvis karret bruges i ofentlige områder, skal de medleverede =skridsikre= klistermær-
ker, som valgfrit kan købes, monteres. (#95434000)

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

 d Før monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen 
godkendes transportskader eller skader på overnaden ikke længere.

 d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte land, skal overholdes.

 d Karret må ikke installeres udendørs.

 d Karret skal monteres på et gulv, som er egnet til vådrum.

 d Gulvet skal kunne klare en belastning på mindst 550 kg dm². Gulvet skal være 
tilstrækkeligt nivelleret, dvs. gulvet skal være vandret og plan.

 d Karret skal installeres således, at sikkerhedsområderne iht. E IEC 60364-7-701 d 
DIN VDE 0100 T 701 overholdes.

 d På grund af karrets konstruktion, skal anøbet planlægges i gulvet. Et anøb af spilde-
vand i væggen er ikke muligt.

 d Spildevandsanøbet skal gennemføres iht. DIN 1986dEN 12056 og de til dato 
gældende lokale forskrifter.

 d Efter opstilling af karret, skal installatøren gennemføre en tæthedsprøve af karret.

 d Installatøren bekræfter den korrekte udlevering af karret på den pågældende side 
i monteringsvejledningen.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

M Å L E N E  (se s. 32)

R E S E R V E D E L E  (se s. 36)
XX = Overnade 
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L T I L B E H Ø R  (ikke med i leveringsomfang)

 d #42006XXX (se s. 33 d 36)

 d #95434000 (se s. 36)

R E N G Ø R I N G  (se s. 35)

 d Før første brug anbefales det at rengøre produktet med sæbevand og 
derefter skylle med vand.

 d Ved regelmæssig pleje vil produktet bevare sit notte udseende.

 d Det anbefales at skylle produktet med rent vand efter brug og gnide det 
tørt.

 d Produktet må ikke udsættes for syrer, anøbsrens, hårfarver, stempelpuder, 
blækstifter eller klor.

 d Små urenheder på overnaden kan fjernes med et akrylrengøringsmiddel, 
der fås i handelen, og en kunststofskuresvamp.

 d Fine ridser og småskader kan poleres væk med et onkornet vådslibepapir 
(korn 600d800) med cirkulære bevægelser. Skyl med vand bagefter.

 d For professionel reparation af alvorlige skader bedes du kontakte din 
forhandler eller Hansgrohe direkte.

B R U G S A N V I S N I N G  (se s. 35)

A D V A R S E L  M O D  F A R E  F O R  U D S K R I D N I N G

Karret blev installeret korrekt iht. anvisningerne i monteringsvejledningen fra orma 
Hansgrohe SE som også korrekt installeret iht. de pågældende DIN d EN standarder 
og karret og installationens tæthed blev kontrolleret.

 Dato   Firma d Stempel 
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M O N T A G E M  (ver página 33)

PT

�! A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

�! Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecção, de modo a evitar 
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

�! O produto só pode ser utilizado para ons de higiene pessoal.

�! Crianças e adultos com deociências motoras, mentais e dou sensoriais não podem 
utilizar o sistema de duche sem monitorização. Pessoas que estejam sob a innuên-
cia de álcool ou drogas não podem utilizar o sistema de duche.

�! A temperatura da água de banho não pode ser superior a 40°C.

�! Temperatura da água quente max. 60°C

�! Não podem ser utilizados nenhuns consumidores eléctricos próximos da banheira 
como, por exemplo, secador, rádio, etc.

�! O produto não pode sofrer quaisquer alterações no seu tipo de construção.Só 
podem ser utilizadas peças sobressalentes originais.

�! Se a banheira for utilizada no sector público, é necessário aplicar os dispositivos 
antiderrapantes, de fornecimento opcional. (#95434000)

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

 d Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-
porte. Após a montagem não são aceites quaisquer danos de transporte ou de 
superfície.

 d A prescrições de instalação válidas nos respetivos países devem ser respeitadas.

 d A banheira não pode ser instalada ao ar livre.

 d A banheira tem que ser montada sobre um pavimento adequado para recintos 
húmidos.

 d Requer um pavimento de carga mínima de 550 kg dm². O pavimento tem que estar 
devidamente nivelado, ou seja, o pavimento tem que estar plano e horizontal.

 d A banheira tem que ser instalada de forma a respeitar as áreas de segurança 
segundo E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Devido ao tipo de construção da banheira, é necessário prever o escoamento na 
zona do pavimento. Não é possível uma ligação dos enuentes a partir da parede.

 d A ligação dos enuentes deve ser efectuada de acordo com as normas DIN 
1986dEN12056 e de acordo com as prescrições locais em vigor.

 d Após a instalação da banheira, o técnico de instalação deve efectuar um teste de 
estanqueidade.

 d O técnico de instalação tem que conormar a entrega correcta da banheira monta-
da, na respectiva página das instruções de montagem.

E L I M I N A Ç Ã O

O papel e o cartão, bem como o plástico, devem ser eliminados separadamente nos 
sistemas de eliminação previstos para estes materiais.

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido acético!

M E D I D A S  (ver página 32)

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O  (ver página 36)
XX = Acabamentos 
00 = Cromado
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

A C E S S Ó R I O S  E S P E C I A I S 
(não incluído no volume de fornecimento)

 d #42006XXX (ver página 33 d 36)

 d #95434000 (ver página 36)

L I M P E Z A  (ver página 35)

 d Antes da primeira utilização, recomenda-se que o produto seja limpo 
com água e sabão e, em seguida, enxaguado com água.

 d O produto manterá a sua beleza por muito tempo, se for sujeito a uma 
conservação regular.

 d Recomenda-se que, após a utilização, o produto seja enxaguado com 
água limpa e, em seguida, seco.

 d O produto não deve ser exposto a ácidos, produtos de limpeza de dre-
nos, tintas para o cabelo, almofadas para carimbos, canetas dmarcadores 
ou cloro.

 d As pequenas impurezas na superfície podem ser removidas com um pro-
duto de limpeza para acrílico convencional e um esfregão de plástico.

 d Os riscos onos e os danos ligeiros podem ser polidos com um papel 
abrasivo húmido de grão ono (grão 600d800), utilizando movimentos 
circulares. Em seguida, enxaguar com água.

 d Para uma reparação proossional de danos graves, contactar o respetivo 
revendedor especializado ou diretamente a Hansgrohe.

F U N C I O N A M E N T O  (ver página 35)

P E R I G O  D E  D E R R A P A G E N S

A banheira foi correctamente instalada de acordo com as deonições nas instruções 
de montagem da orma Hansgrohe SE e em conformidade com as respectivas normas 
DIN d EN e a estanqueidade da banheira e da instalação foi devidamente testada.

 Data   Firma d Carimbo 
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M O N T A {  (patrz strona 33)

PL

�!W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

�! Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub przeci�cia, podczas monta}u nale-
}y nosi� r�kawice ochronne.

�! Produkt mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i czyszczenia ciaCa.

�! Zarówno dzieci, jak i doro[li z ozycznymi, psychicznymi i d lub sensorycznymi ogra-
niczeniami nie mog� korzysta� z prysznica bez opieki. Osoby znajduj�ce si� pod 
wpCywem alkoholu lub narkotyków nie mog� korzysta� z prysznica.

�! Temperatura k�pieli nie mo}e przekracza� 40°C.

�! Temperatura wody gor�cej maks. 60°C

�!W wannie ani w jej pobli}u nie mo}na u}ywa� przyrz�dów elektrycznych jak 
suszarka do wCosów, radio.

�! Nie mo}na zmienia� konstrukcji produktu.U}ywa� mo}na jedynie oryginalnych 
cz�[ci zamiennych.

�! Je}eli wanna u}ywana jest w miejscu publicznym, wówczas nale}y zamontowa� 
opcjonalnie dost�pne naklejki przeciwpo[lizgowe. (#95434000)

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

 d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�tem szkód transportowych. 
Po monta}u nie wida� }adnych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

 d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych obowi�zuj�cych w danym kraju.

 d Wanny nie mo}na zainstalowa� na wolnym powietrzu

 d Wann� nale}y zamontowa� na podCodze wCa[ciwej dla mokrych pomieszczeE.

 d PodCoga musi mie� min. wytrzymaCo[� 550 kg dm². PodCoga musi by� w wystarcza-
j�cy sposób wyrównana, tzn. podCoga musi by� pozioma i równa.

 d Wanna musi by� zainstalowana w taki sposób, by zachowa� odst�py bezpieczeE-
stwa zgodnie z E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Ze wzgl�du na rodzaj konstrukcji wanny odpCyw nale}y przewidzie� w obszarze 
dna. Nie jest mo}liwe umieszczenie przyC�cza odpCywu w [cianie.

 d OdpCyw [cieków musi by� wykonany wedCug normy DIN 1986dEN12056 i obo-
wi�zuj�cych miejscowych przepisów.

 d Po ustawieniu wanny instalator musi przeprowadzi� kontrol� szczelno[ci wanny.

 d Instalator musi potwierdzi� na przewidzianej do tego stronie instrukcji monta}u 
wCa[ciwe przekazanie zamontowanej wanny.

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas octowy!

W Y M I A R Y  (patrz strona 32)

C Z � [ C I  S E R W I S O W E  (patrz strona 36)
XX = Kody kolorów 
00 = Chrom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

W Y P O S A { E N I E  S P E C J A L N E  (Nie jest cz�[ci� dostawy)

 d #42006XXX (patrz strona 33 d 36)

 d #95434000 (patrz strona 36)

C Z Y S Z C Z E N I E  (patrz strona 35)

 d Przed pierwszym u}yciem zaleca si� umycie produktu wod� z mydCem, 
a nast�pnie spCukanie wod�.

 d Regularna piel�gnacja powoduje, }e produkt zachowuje swoje pi�kno 
przez dCugi okres czasu.

 d Zaleca si� spCukiwa� produkt po u}yciu czyst� wod� i wyciera� do 
sucha.

 d Nie powinno si� wystawia� produktu na dziaCanie kwasów, [rodków do 
udra}niania rur, farb do wCosów, poduszek tuszuj�cych, pisaków na tusz 
ani chloru.

 d Niewielkie zabrudzenia na powierzchni mo}na usuwa� dost�pnym 
w sklepach [rodkiem do czyszczenia akrylu i g�bk� kuchenn� z tworzy-
wa sztucznego.

 d Drobne zarysowania i lekkie uszkodzenia mo}na polerowa� okr�}nymi 
ruchami drobnoziarnistym papierem [ciernym do szlifowana na mokro 
(ziarnisto[� 600d800). Po zakoEczeniu spCuka� wod�.

 d W zakresie prawidCowej naprawy powa}nych uszkodzeE prosimy zwra-
ca� si� do wCasnego dystrybutora lub bezpo[rednio do Hansgrohe.

O B S A U G A  (patrz strona 35)

O S T R Z E { E N I E  O  N I E B E Z P I E C Z E C S T W I E  P O [ L I Z G U

Wanna musi by� zainstalowana zgodnie z instrukcj� monta}u ormy Hansgrohe SE 
oraz z wCa[ciwymi normami DIN d EN, a szczelno[� i instalacja musz� zosta� skontro-
lowane.

 Data   Firma d Piecz�tka 
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M O N T Á }  (viz strana 33)

CS

�! B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

�! Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je nutné pYi montá�i nosit 
rukavice.

�! Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za ú
elem t�lesné hygieny.

�! D�ti a dosp�lé osoby s t�lesným, duaevním a d nebo smyslovým posti�ením nesmí 
produkt pou�ívat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu nebo drog nesmí 
produkt pou�ívat.

�! Teplota vody na koupání nesmí pYekro
it 40°C.

�! Teplota horké vody max. 60°C

�! V blízkosti vany nebo ve van� se nesmí pou�ívat �ádné elektrické spotYebi
e, napY. 
fén, rádio atd.

�! Konstrukce produktu nesmí být m�n�na.Smí se pou�ívat pouze originální náhradní 
díly.

�! Pokud bude vana pou�ívána pro veYejné ú
ely, musíte namontovat i protismykové 
nálepky, které je tYeba dodate
n� pYiobjednat. (#95434000)

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

 d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pYi transportu poakozen. Po 
zabudování nebudou uznány �ádné akody zposobené transportem nebo poakoze-
ní povrchu.

 d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané zemi.

 d Vana nesmí být instalována venku.

 d Vanu je tYeba instalovat na podlaze, která je vhodná pro vlhké prostory.

 d Podlaha musí vykazovat minimální zatí�ení 550 kg dm². Podlaha musí být dostate
-
n� nivelizovaná, tzn. �e musí být vodorovná a rovná.

 d Vana musí být instalována tak, aby byly dodr�eny bezpe
nostní odstupy podle E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Vzhledem ke konstrukci vany musíte montá� provést na podlahu. PYipojení odpadu 
ze st�ny není mo�né.

 d PYipojení odpadu je tYeba vykonat podle platné normy DIN 1986dEN 12058 a 
podle místních pYedpiso.

 d Po ustavení vany musí instalatér provést zkouaku t�snosti vany.

 d Instalatér musí potvrdit Yádné pYedání instalované vany na pYísluané stránce mon-
tá�ního návodu.

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

R O Z M Ì R Y  (viz strana 32)

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 36)
XX = Kód povrchové úpravy 
00 = Chrom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

Z V L Á a T N Í  P Y Í S L U a E N S T V Í  (není sou
ástí dodávky)

 d #42006XXX (viz strana 33 d 36)

 d #95434000 (viz strana 36)


 I a T � N Í  (viz strana 35)

 d PYed prvním pou�itím se doporu
uje produkt vy
istit a následn� vyplách-
nout vodou.

 d PYi pravidelném 
iat�ní si výrobek dlouhodob� zachová svou krásu.

 d Doporu
ujeme produkt po pou�ití vyplachovat 
istou vodou a vysuait 
hadrem.

 d Produkt byste nem�li vystavovat posobení kyselin, 
isti
om odpado, bar-
vám na vlasy, razítkovým polatáYkom, inkoustovým perom ani chlóru.

 d Malé ne
istoty na povrchu lze odstranit pomocí b��ných akrylových 

isti
o a plastové 
isticí houby.

 d Jemné akrábance a mírná poakození lze vyleatit jemným, mokrým brusným 
papírem (zrnitosti 600d800) krou�ivými pohyby. Následn� produkt 
opláchn�te vodou.

 d Pro odborné opravy v�taích poakození se prosím obraete na vaaeho speci-
alizovaného prodejce nebo pYímo na ormu Hansgrohe.

O V L Á D Á N Í  (viz strana 35)

V A R O V Á N Í  P Y E D  N E B E Z P E 
 Í M  U K L O U Z N U T Í

Vana byla Yádn� instalována podle pokyno v návodu na montá� ormy Hansgrohe SE 
a podle pYísluaných norem DIN d EN a t�snost vany a instalace byla zkontrolována.

 Datum   Firma d Razítko 



1 2

M O N T Á }  (vi� strana 33)

SK

�! B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

�! Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali pomlia�deninám a rezným 
poraneniam.

�! Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú hygienu.

�! Produkt nesmú bez dozoru pou�ívae deti, ako aj dospelé osoby s telesným, duaev-
ným a dalebo zmyslovým postihnutím. Produkt nesmú pou�ívae ani osoby, ktoré sú 
pod vplyvom alkoholu alebo drog.

�! Teplota vody na kúpanie nesmie prekro
ie 40°C.

�! Teplota teplej vody max. 60°C

�! V blízkosti vane alebo vo vani sa nesmú pou�ívae �iadne elektrické spotrebi
e, 
napr. fén, rádio at�.

�! Konatrukciu produktu nesmiete menie.Smiete pou�ívae iba originálne náhradné 
diely.

�! Ak bude vaIa pou�ívaná na verejné ú
ely, musíte namontovae aj protiamykové 
nálepky, ktoré je treba objednae dodato
n�. (#95434000)

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

 d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol po
as transportu poakode-
ný. Po zabudovaní nebudú uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

 d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú práve teraz platné v kraji-
nách.

 d VaIu nesmiete inatalovae vonku.

 d VaIu musíte montovae na podlahe, ktorá je vhodná pre vlhké miestnosti.

 d Podlaha musí vykazovae minimálne zaea�enie 550 kg dm². Podlaha musí bye dosta-
to
ne nivelizovaná, tzn. �e musí bye vodorovná a rovná.

 d VaIa musí bye nainatalovaná tak, aby boli dodr�ané bezpe
nostné oblasti pod?a E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701

 d Kvôli konatrukcii vane musíte montá� previese na podlahe. Pripojenie odpadu zo 
steny nie je mo�né.

 d Pripojenie odpadu musíte vykonae pod?a platnej normy DIN 1986dEN 12058 a 
pod?a miestnych predpisov.

 d Po osadení vane musí inatalatér vykonae kontrolu tesnosti vane.

 d Inatalatér musí pod?a predpisu potvrdie odovzdanie namontovanej vane na príslua-
nej strane v návode na montá�.

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

R O Z M E R Y  (vi� strana 32)

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 36)
XX = Farebné ozna
enie 
00 = Chróm
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

Z V L Á a T N E  P R Í S L U a E N S T V O  (nie je sú
aseou dodávky)

 d #42006XXX (vi� strana 33 d 36)

 d #95434000 (vi� strana 36)


 I S T E N I E  (vi� strana 35)

 d Pred prvým pou�itím sa odporú
a výrobok vy
istie mydlovou vodou a ná-
sledne prepláchnue vodou.

 d Pri pravidelnom oaetrovaní si produkt uchová svoju krásu po dlhú dobu.

 d Odporú
a sa výrobok po pou�ití vypláchnue 
istou vodou a dosucha 
utriee.

 d Výrobok by sa nemal vystavovae kyselinám, 
isti
om odpadov, farbám na 
vlasy, pe
iatkovým poduakám, tuaovým oxkám ani chlóru.

 d Drobné zne
istenia na povrchu je mo�né odstránie pomocou be�ného 

istiaceho prostriedku na akryl a umelohmotnej hubky na drhnutie.

 d Jemné akrabance a ?ahké poakodenia je mo�né vyleatie krú�ivými 
pohybmi pomocou jemnozrnného papiera na mokré brúsenie (zrnitose 
600d800). Následne vykonajte opláchnutie vodou.

 d Na odbornú opravu záva�ných poakodení sa, prosím, obráete na svojho 
odborného predajcu alebo priamo na spolo
nose Hansgrohe.

O B S L U H A  (vi� strana 35)

V Ý S T R A H A  P R E D  N E B E Z P E 
 E N S T V O M  P O a M Y K N U -
T I A

VaIa bola dôkladne nainatalovaná pod?a údajov návodu na montá� Firmy Hansgrohe 
SE ako aj prísluaných noriem DINdEN a tesnose vane a inatalácia boli skontrolované.

 Dátum   Firma d Pe
iatka 
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ÛÍ	(ÓÉ�ý/33)

ZH

�!Ûyû÷
�!ÍÝ÷~ÿ]gÛÜWr×o,/ßûvNk_.

�!oïÕûQ»_~�},/{�Üm¯O}.

�!Oß«�ÿÜ¢_,/þ�ÜdvoÏo�ýörþ�O×÷ûöåõO�}ï}ÿÿ./×ÓþvûÕ�Ýöþ\Oß�}ï}ÿÿ.

�!�}|oOß�Ï40°C.

�!ý|oþ/g�/60°C

�!Oß�Ößv�}�Õ�}u~,/Û}Þ�,/w÷�{.

�!Oß}ÛïÕöÿç�_.ûQ»�}ßÝ_þ.

�!Ûÿ}��}q{ßÕ�},/[ßûü½�¯óßöÿ�<¶kÿR=o�./
(#95434000)

ÛÍó{
 d ÛÍ_ßûèçïÕov×rß��û./ÛÍ^^O¯ÿß��ûvè÷�o.

 d ÿõÛ_wÿÿóÌöÛÍÍÛ.

 d }�OßÛÍ�ÿ_{ßÕ.

 d }�ßûÛÍ��\Îo�õöw÷N.

 d w÷ßûwo550/kgdm²ögOÿ÷./w÷ßûUV|�,/_}oÿ,/w÷ßû|�^�u.

 d ßûõÿ/E/IEC/60364-7-701/d/DIN/VDE/0100/T/701/ÍÛöÛy�ößÌ}�ÛÍ.

 d uÎ}�öÿç�_,/O|ÓßûÛ�w÷Õ./OÿýÎÙNßçO|Ó.

 d Þyo__b�}öDIN/1986dEN/12056Ü_wTùÍ�ßÌO|Óößç.

 d ÛÍ}�^,/ÛÍýþßûèç}�öOÿ��g.

 d ÛÍýþßû~¯yoÛÍÿnþsgÛöý÷kÍÛîÞÿÛÍö}�.

�÷ÿn
ÿÿ�}�o_ùö}ö!

�_	(ÓÉ�ý/32)

_}öþ	(ÓÉ�ý/36)
XX/ =/ �òïy/
00/=/ Õü
14/=/ Brushed/Bronze
25/=/ Brushed/Gold-Optic
30/=/ Polished/Redgold
31/=/ Brushed/Redgold
33/=/ Polished/Black/Chrome
34/=/ Brushed/Black/Chrome
67/=/ Matt/Black
70/=/ Matt/White
80/=/ Stainless/Steel/Optic
82/=/ Brushed/Nickel
83/=/ Polished/Nickel
95/=/ Brushed/Brass
99/=/ Polished/Gold-Optic

�ÍÖþ	(O�ß¯�öÕ)

 d #42006XXX/(ÓÉ�ý/33/d/36)

 d #95434000/(ÓÉ�ý/36)

o�	(ÓÉ�ý/35)

 d �k�}_,/þ¯}¥ö|omoïÕ,/w^}|ó�~Ñ.

 d Û�ß{ÿ�ïÕÿ÷õßcÿË.

 d þ¯�}ßï^}o|ó�~æ~oïÕ.

 d oïÕOßçïù,/O|ÓomR,/÷ÓR,/sí,/ø|�vo.

 d è÷öÿÿg­ÿ}^�ö_ÿùomRÜYýsø�ÿoö.

 d þ_öRõÜÿÿö�_ÿï}þþ�zþ/(600d800/þþ)/�Ïïïûúsø./w^}|Ýõó�.

 d Û�ûoÝ�_ßÌ_^þï,/ÿöçÔÿ_^ÿ�Wv/Hansgrohe.

í_	(ÓÉ�ý/35)

ÿRsÿï^

kÍÛ,/}�ßûyoHansgrohe/SE/}ûöÛÍÿnÍÛïÛ�}ö/DIN/d/EN/o×ßÌÛÍ,/~èç}�ö�ßgÜÛÍ¿_.

/ å�/ / / }û/d/sú/
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� � � & � �  (E<. EFD. 33)

RU

�! ' � � � � � � /  � �  & � % � � � �  � � � � � � % � � % & �

�! �> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> <75564=<5 ?D<M5<?5=<O < 
?>D57>6.

�! �745?<5 D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6 7<7<5=<G5E><E F5?OE: 4?O ?D<=OF<O 
64==O < ?<G=>= 7<7<5=O.

�! �5F<, 4 F4>65 67D>E?O5 E D<7<G5E><<<, G<EF65==O<< < d<?< E5=E>D=O<< 
=54>EF4F>4<< 4>?6=O ?>?L7>64FLEO <745?<5< F>?L>> ?>4 ?D<E<>FD><. �4?D5-
M45FEO ?>?L7>64FLEO <745?<5< 6 E>EF>O=<< 4?>>7>?L=>7> <?< =4D>>F<G5E>>7> 
>?LO=5=<O.

�!�4>E<<4?L=4O F5<?5D4FGD4 6>4O 64==O 4 40 °C.

�! &5<?5D4FGD4 7>DOG5= 6>4O =5 5>?55. 60°C

�! �4?D5M45FEO <E?>?L7>64FL M?5>FD<G5E><5 ?D<5>DO, =4?D<<5D D5=, D44<>?D<-
5<=<> < F. ?., DO4>< E 64==>= <?< 6 =5=.

�! �4?D5M45FEO 6=>E<FL <7<5=5=<O 6 >>=EFDG>F<N <745?<O.�E?>?L7G=F5 F>?L>> 
>D<7<=4?L=O5 74?4E=O5 G4EF<.

�! � E?GG45 <E?>?L7>64=<O 64==O 6 <5EF4E >5M57> ?>?L7>64=<O <E?>?L7G=F5 
?D<>5D5F45<O5 4>?>?=<F5?L=> =4>?5=><, ?D54>F6D4M4NM<5 E>>?L65=<5. 
(#95434000)

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

 d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 ?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< 
?5D56>7>5. �>E?5 <>=F464 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645=<O 
?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= =5 ?D<=<<4NFEO.

 d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6G-
NM<E EFD4=4E.

 d �4==4 =5 ?D54=47=4G5=4 4?O =4DG6=>= GEF4=>6><.

 d �4==G E?54G5F GEF4=46?<64FL =4 6?47>EF>=>>< ?>?G.

 d �>? 4>?65= 6O45D6<64FL 65E =5 <5=55 550 >7 d<². �>? 4>?65= 5OFL 6 4>EF4F>G-
=>= <5D5 6OD>6=5=, F. 5. 4>?65= 5OFL 7>D<7>=F4?L=O< < ??>E><<.

 d �4==G E?54G5F GEF4=46?<64FL F4>, GF>5O E>5?N44?<EL 7>=O 557>?4E=>EF< E>-
7?4E=> EF4=44DFG E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d �>=EFDG>F<O 64==O ?D54?>?4745F D47<5M5=<5 E?<64 6 ?>?G. �>4E>54<=5=<5 > 
>4=4?<74F<< 6 EF5=5 =56>7<>6=>.

 d �D< ?>4E>54<=5=<< > >4=4?<74F<< E?54G5F E>5?N44FL FD55>64=<O 45=EF6GN-
M<E =>D< DIN 1986dEN12056 < <5EF=OE ?D54?<E4=<=.

 d �>E?5 GEF4=>6>< E?5E4DL-E4=F5E=<> 4>?65= ?D>65D<FL 64==G =4 ?D54<5F 
75D<5F<G=>EF<.

 d C?5E4DL-E4=F5E=<> 4>?65= ?>4F65D4<FL =44?564MGN ?D<5<>G GEF4=>6?5==>= 
64==O =4 ?D54=47=4G5==>= 4?O MF>7> EFD4=<F5 <=EFDG>F<< ?> <>=F46G.

� � � % � � � �  % � � � � � � �

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE=GN ><E?>FG.

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 32)

� � � � � � � &  (E<. EFD. 36)
XX = &65F=4O >>4<D>6>4 
00 = XD><
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

% � � & � � � , � / �  � $ � � � � � � � � � % & � 
(=5 6>?NG5=> 6 >5N5< ?>EF46><!)

 d #42006XXX (E<. EFD. 33 d 36)

 d #95434000 (E<. EFD. 36)

� ' � % & � �  (E<. EFD. 35)

 d �5D54 ?5D6O< <E?>?L7>64=<5< D5>><5=4G5FEO >G<EF<FL <745?<5 
<O?L=>= 6>4>=, 4 74F5< ?D><OFL 57> 6>4>=.

 d $57G?OD=O= GE>4 ?><>65F 6 F5G5=<5 4>?7>7> 6D5<5=< E>ED4=<FL ?D<-
6?5>4F5?L=O= 6=5L=<= 6<4 <745?<O.

 d �>E?5 <E?>?L7>64=<O D5>><5=4G5FEO ?D><OFL <745?<5 G<EF>= 6>4>= < 
6OF5D5FL =4EGE>.

 d �745?<5 =5 E?54G5F ?>465D74FL 6>745=EF6<N ><E?>F, ED54EF6 4?O 
>G<EF>< >4=4?<74F<>==OE EF>>>6, >D4E>> 4?O 6>?>E, LF5<?5?L=OE ?>-
4GL5>, >4?<??OD=OE DGG5> <?< E?>D4.

 d �55>?LL<5 747DO7=5=<O =4 ?>65DE=>EF< <>6=> G44?<FL E ?><>MLN 
>5OG=>7> G<EFOM57> ED54EF64 4?O 4>D<?4 < E<=F5F<G5E>>= <>NM5= 
7G5><.

 d �5?><5 F4D4?<=O < =55>?LL<5 ?>6D5645=<O <>6=> >F?>?<D>64FL 
<5?>>75D=<EF>= 6>4>EF>=>>= =4644G=>= 5G<47>= (75D=<EF>EFL 
600d800) >DG7>6O<< 46<65=<O<<. �4F5< E<>=F5 6>4>=.

 d �?O >64?<D<F<D>64==>7> D5<>=F4 E5DL57=OE ?>6D5645=<= >5-
D4F<F5EL, ?>64?G=EF4, > E6>5<G 4<?5DG <?< =4?DO<GN 6 >><?4=<N 
Hansgrohe.

- � % � � ' � & � & � /  (E<. EFD. 35)

� $ � � ' � $ � � � � � � �  � �  � � � % � � % & �  � � � % � � � , -
� / � � � � /

�4==4 4>?6=4 5OFL GEF4=>6?5=4 =44?564M<< >5D47>< E>7?4E=> G>474=<O< 
<=EFDG>F<< ?> <>=F46G >><?4=<< Hansgrohe SE, 4 F4>65 E>>F65FEF6GNM<E =>D< 
DINdEN < ?D>65D5=4 =4 ?D54<5F E>5EF65==>= 75D<5F<G=>EF< < 75D<5F<G=>EF< 
<>=F464.

 �4F4   �><?4=<O d �5G4FL 
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A S E N N U S  (katso sivu 33)

FI

�! T U R V A L L I S U U S O H J E E T

�! Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja viiltojen aiheuttamien tapatur-
mien estämiseksi.

�! Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

�! Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja d tai aistillisesti rajoittuneet aikuiset eivät saa 
käyttää suihkujärjestelmää ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden vaikutuksessa 
olevat henkilöt eivät saa käyttää suihkujärjestelmää.

�! Kylpyveden lämpötila ei saa ylittää 40 °C:ta

�! Kuuman veden lämpötila maks. 60°C

�! Ammeessa tai sen lähellä ei saa käyttää sähkölaitteita, kuten esim. hiustenkuivaa-
jaa, radiota tms.

�! Tuotteen rakenteeseen ei saa tehdä muutoksia.Saa käyttää vain alkuperäisiä 
varaosia.

�! Jos ammetta käytetään julkisissa tiloissa, on käytettävä varusteina saatavia liukues-
toja. (#95434000)

A S E N N U S O H J E E T

 d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen 
jälkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyväksytä.

 d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä asennusohjeita.

 d Ammetta ei saa asentaa ulkotiloihin.

 d Amme on asennettava lattiaan, joka soveltuu käyttöön kosteissa tiloissa.

 d Lattian kuormituskyvyn on oltava vähintään 550 kg dm². Lattian täytyy olla tasassa, 
eli sen on oltava vaakasuora ja tasainen.

 d Amme on asennettava siten, että turvallisuusalueissa noudatetaan standardin E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701 vaatimuksia.

 d Ammeen rakenteen vuoksi veden poiston on oltava lattiassa. Jätevesiliitäntää ei voi 
tehdä seinään.

 d Jätevesiliitäntä on tehtävä noudattaen tällä hetkellä voimassa olevaa standardia 
DIN 1986dEN12056 ja paikallisia ohjesääntöjä.

 d Ammeen paikoilleenasetuksen jälkeen asentajan on tarkastettava ammeen tiiviys.

 d Asentajan on vahvistettava asennetun ammeen asianmukainen luovutus asennusoh-
jeen vahvistussivulla.

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

M I T A T  (katso sivu 32)

V A R A O S A T  (katso sivu 36)
XX = Värikoodaus 
00 = Kromi
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

E R I T Y I S V A R U S T E  (ei kuulu toimitukseen)

 d #42006XXX (katso sivu 33 d 36)

 d #95434000 (katso sivu 36)

P U H D I S T U S  (katso sivu 35)

 d Ennen ensimmäistä käyttöä on suositeltavaa puhdistaa tuote saippuave-
dellä ja huuhdella se sen jälkeen vedellä.

 d Tuote säilyttää kauneutensa pitkään säännöllisessä hoidossa.

 d Tuote kannattaa huuhdella käytön jälkeen puhtaalla vedellä ja hangata 
kuivaksi.

 d Tuotetta ei saa päästää kosketuksiin happojen, viemärinpuhdistusaineiden, 
hiusvärien, leimasimien, tussien eikä kloorin kanssa.

 d Pienet epäpuhtaudet voidaan poistaa pinnoilta tavallisella akryylinpuhdis-
tusaineella ja muovisella hankaussienellä.

 d Ohuet naarmut ja pienet vauriot voidaan korjata pyörivillä liikkeillä hienol-
la märkähiomapaperilla (karkeus 600d800). Huuhtele lopuksi vedellä.

 d Ota suurempien vaurioiden asianmukaista korjausta varten yhteyttä 
jälleenmyyjään tai suoraan Hansgroheen.

K Ä Y T T Ö  (katso sivu 35)

V A R O  L I U K A S T U M I S V A A R A

Amme on asennettu Hansgrohe SE:n antamien asennusohjeiden sekä asiaankuuluvien 
DIN- dEN-standardien mukaisesti ja ammeen ja asennuksen tiiviys on tarkastettu.

 Päivämäärä   Yritys d Leima 
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M O N T E R I N G  (se sidan 33)

SV

�! S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

�! Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att man kan undvika kläm- och 
skärskador.

�! Produkten får bara användas till kroppshygien med bad och dusch.

�! Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller sensoriska funktionshinder får inte 
använda produkten ensamma. Personer som är påverkade av alkohol- eller droger 
får inte använda produkten.

�! Badvattentemperaturen får inte överskrida 40°C.

�! Varmvattentemperatur max. 60°C

�! Inga elektriska apparater, som t.ex. fön, radio etc., får användas i närheten eller i 
badkaret.

�! Produktens konstruktionstyp får inte förändras.Endast reservdelar i originalutförande 
får användas.

�! Om badkaret används på ofentlig plats måste anti-halk-etiketter, som kan beställas, 
monteras. (#95434000)

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

 d Det måste undersökas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter 
monteringen accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

 d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

 d Handfatet får inte installeras utomhus.

 d Badkaret måste monteras på ett golv för våtutrymmen.

 d Golvet måste klara en lägsta belastning på 550 kg dm². Golvet måste ha rätt nivå, 
d.v.s. det måste vara vågrätt och jämnt.

 d Badkaret måste installeras på sådant sätt att man följer säkerhetsanvisningarna 
enligt E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Badkarets konstruktion gör att frånrinningen måste ske i golvområdet. En anslutning 
i väggen för smutsvattnet är inte möjlig.

 d Smutsvattenanslutningen ska göras enligt nu gällande DIN 1986dEN12056 och de 
lokala föreskrifterna.

 d När badkaret har ställts på plats måste installatören kontrollera att det är tätt.

 d Installatören måste bekräfta att det insatta badkaret har överlämnats på rätt sätt 
genom att skriva in detta på den avsedda sidan i monteringsbeskrivningen.

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

M Å T T E N  (se sidan 32)

R E S E R V D E L A R  (se sidan 36)
XX = Färgkodning 
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L T I L L B E H Ö R  (medföljer ej leveransen)

 d #42006XXX (se sidan 33 d 36)

 d #95434000 (se sidan 36)

R E N G Ö R I N G  (se sidan 35)

 d Före den första användningen rekommenderar vi att produkten rengörs 
med såpvatten och sedan spolas av med vatten.

 d Vid regelbunden skötsel kommer produkten att se snygg ut under lång tid.

 d Vi rekommenderar att produkten spolas ur med klart vatten och torkas torr 
efter användningen.

 d Produkten ska inte utsättas för syror, avloppsrensare, hårfärgningsmedel, 
stämpeldynor, tuschpennor eller klor.

 d Mindre föroreningar på ytan kan tas bort med ett vanligt akrylrengörings-
medel och en skursvamp av plast.

 d Fina repor och lättare skador kan poleras bort med ett onkornigt slippap-
per (kornstorlek 600d800) med cirkulerande rörelser. Spola sedan av 
med vatten.

 d För en korrekt reparation av svåra skador ska du kontakta din fackhand-
lare eller kontakta Hansgrohe direkt.

H A N T E R I N G  (se sidan 35)

V A R N I N G  F Ö R  H A L K R I S K

Badkaret har installerats enligt anvisningarna i monteringsbeskrivningen från Hans-
grohe SE och enligt tillämpliga DIN d EN normer och karets täthet samt installationen 
har kontrollerats.

 Datum   Firma d Stämpel 
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M O N T A V I M A S  (�r. psl. 33)

LT

�! S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y M A I

�! Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo metu mkv�kite piratines.

�! Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno higienai ir avarai palaikyti.

�! Gaminiu draud�iama naudotis vaikams, taip pat suaugusiems su ozine, dvasine 
negale ir (arba) sensorikos sutrikimais. Gaminis taip pat draud�iama naudotis 
asmenims, apsvaigusiems nuo alkoholio arba narkotiks.

�!Maudymosi vonioje vandens temperatkra netkri virayti 40°C.

�! Karato vandens temperatkra ne daugiau kaip 60°C

�! Vonioje arba arti jos negalima naudoti elektros prietaiss, pvz., d�iovintuvs, radijo 
imtuvs ir t. t.

�! Gaminys ia jo montavimo vietos negali bkti perkeliamas.Galima naudoti tik origina-
lias atsargines dalis.

�! Jeigu vonia bus naudojama visuomenin�je vietoje, bktina priklijuoti pristatom� kaip 
pasirinkt/, saugant/ nuo nusiridenimo lipduk�. (#95434000)

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

 d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo pa�eistas transportavimo 
metu. Sumontavus pretenzijos d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

 d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l /rengimo.

 d Vonia neturi bkti montuojama ne pastato viduje.

 d Vonia turi bkti montuojama ant grinds, skirts dr�gnoms patalpoms.

 d Grindys turi ialaikyti ma�iausiai 550 kg dm² sl�g/. Grindys turi bkti gerai ialygintos, t. 
y. turi bkti horizontalios ir lygios.

 d Vonia turi bkti sumontuota taip, kad saugumo zonos atitikts E IEC 60364-7-701 d 
DIN VDE 0100 T 701 reikalavimus.

 d Priklausomai nuo vonios konstrukcijos, grindyse turi bkti numatytas vandens nuot�-
kis. Panaudoto vandens iavadas negali bkti sienoje.

 d Panaudoto vandens iavadas turi bkti /rengtas pagal aiuo metu galiojan
ias DIN 
1986dEN12056 ir vietines technines normas.

 d Pastat�s voni� montuotojas turi patikrinti jos sandarum�.

 d Apie teising� vonios pastatym� montuotojas privalo patvirtinti tam skirtame monta-
vimo instrukcijos puslapyje.

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto rkgaties!

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 32)

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 36)
XX = Spalvos 
00 = Chrom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

S P E C I A L k S  P R I E D A I  (n�ra pridedama)

 d #42006XXX (�r. psl. 33 d 36)

 d #95434000 (�r. psl. 36)

V A L Y M A S  (�r. psl. 35)

 d Priea naudojant pirm� kart�, gamin/ rekomenduojama nuplauti muiluotu 
vandeniu, o po to nuskalauti vandeniu.

 d Tinkamai pri�ikrimas ais produktas ilg� laik� ialiks gra�us.

 d Panaudojus gamin/ rekomenduojama nuplauti avariu vandeniu ir nusausinti.

 d Gaminys neturi bkti veikiamas rkga
is, kanalizacijos valiklis, plauks da�s, 
pagalv�lis antspauds, tuao pieatuks ar chloro.

 d Nedidelius neavarumus ant paviraiaus galima paaalinti standartiniu akrilo 
valikliu ir plastikine aveitimo kempin�le.

 d Smulkius /br��imus ir nedidelius pa�eidimus sukamaisiais judesiais galima 
nupoliruoti smulkiagrkd�iu alapiu avitriniu popieriumi (600d800 grkd�tu-
mo). Po to nuplaukite vandeniu.

 d Nor�dami profesionaliai pataisyti rimtus pa�eidimus, kreipkit�s / savo 
specializuot� pardav�j� arba tiesiogiai / >Hansgrohe<.

E K S P L O A T A C I J A  (�r. psl. 35)

/ S P � J I M A S  D � L  P A S L Y D I M O  P A V O J A U S

Vonia sumontuota pagal >Hansgrohe SE< montavimo instrukcij� ir atitinkamas DIN d 
EN normas. Vonios sandarumas ir /ranga patikrinti.

 Data   /mon� d Antspaudas 
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 33)

HR

�! S I G U R N O S N E  U P U T E

�! Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i posjekotina moraju nositi 
rukavice.

�! Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, tuairanje i osobnu higijenu.

�! Djeca, kao i tjelesno, mentalno i d ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smiju 
se koristiti proizvodom bez nadzora. Osobe koje su pod utjecajem alkohola ili 
droga ne smiju se koristiti proizvodom.

�! Temperatura kupanja ne smije biti ve�a od 40°C.

�! Temperatura vru�e vode tlak 60°C

�! U blizini kade ili u njoj ne smiju se rabiti nikakvi elektri
ni potroaa
i, kao ato su 
suailo za kosu, radio aparat i sli
no.

�! Konstrukcija proizvoda se ne smije mijenjati.Smiju se primjenjivati samo originalni 
rezervni dijelovi.

�! Ako se kada koristi u javnim prostorima, moraju se nalijepiti i naljepnice za zaatitu 
od proklizavanja, koje se mogu naknadno naru
iti. (#95434000)

U P U T E  Z A  M O N T A } U

 d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en prilikom transporta. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i tran-
sportna oate�enja.

 d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji vrijede u doti
noj zemlji.

 d Kada se ne smije instalirati na otvorenom.

 d Kada se mora montirati na pod prikladan za vla�ne prostorije.

 d Nosivost poda mora iznositi najmanje 550 kg dm². Pod mora biti dovoljno niveliran, 
ato zna
i ravan i horizontalan.

 d Kada se mora instalirati uz pridr�avanje sigurnosnih razmaka prema E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Zbog konstrukcije kade odvod se mora predvidjeti u podu. Kada se ne mo�e 
priklju
iti na kanalizacijski odvod u zidu.

 d Priklju
ak na kanalizaciju treba izvesti u skladu s trenutno va�e�im standardima 
DIN 1986dEN12056 te uz uva�avanje lokalnih propisa.

 d Nakon postavljanja instalater mora provjeriti zabrtvljenost kade.

 d Instalater je du�an da urednu primopredaju postavljene kade potvrdi na za to 
predvi�enoj stranici u uputama za monta�u.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu kiselinu!

M J E R E  (pogledaj stranicu 32)

R E Z E R V N I  D J E L O V I  (pogledaj stranicu 36)
XX = Boje 
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

P O S E B N I  P R I B O R  (Nije sadr�ano u isporuci!)

 d #42006XXX (pogledaj stranicu 33 d 36)

 d #95434000 (pogledaj stranicu 36)


 I a � E N J E  (pogledaj stranicu 35)

 d Prije prvog koriatenja preporu
ujemo da proizvod operete sapunicom i 
isperete vodom.

 d Ako se redovito odr�ava, proizvod �e dugo vremena zadr�ati svoju 
ljepotu.

 d Preporu
ujemo da nakon koriatenja isperete proizvod 
istom vodom i 
prebriaete ga suhom krpom.

 d Proizvod ne treba dolaziti u dodir s kiselinama, sredstvima za 
ia�enje 
odvodnika, bojama za kosu, jastu
i�ima za pe
ate, nomasterima kao ni 
klorom.

 d Manje ne
isto�e na povraini mo�ete ukloniti uobi
ajenim sredstvom za 

ia�enje akrilnih povraina i plasti
nom abrazivnom spu�vom.

 d Sitne brazgotine i manja oate�enja mo�ete ispolirati kru�nim pokretima o-
nim brusnim papirom (granulacije 600d800). Naposljetku isperite vodom.

 d Za profesionalne popravke ve�ih oate�enja obratite se lokalnoj specijali-
ziranoj trgovini ili izravno tvrtki Hansgrohe.

U P O T R E B A  (pogledaj stranicu 35)

U P O Z O R E N J E  N A  O P A S N O S T  O D  K L I Z A N J A

Kada je propisno instalirana u skladu s navodima iz uputa za monta�u tvrtke Hansgro-
he SE kao i uz uva�avanje odgovaraju�ih DIN d EN normi, a po obavljenoj ugradnji 
provjerena je zabrtvljenost kade i cjelokupne prate�e instalacije.

 Datum   Tvrtka d Pe
at 
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M O N T A R E  (vezi pag. 33)

RO

�! I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

�! La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor _i t�ierii mâinilor.

�! Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, mencinerea igienei _i cur�carea 
corpului.

�! Copiii _i adulcii cu dizabilit�ci corporale, mintale _i senzoriale nu pot utiliza sistemul 
de du_ nesupravegheaci. De asemenea este interzis� utilizarea sistemului de du_ 
de c�tre persoane, care se an� sub innuenca alcoolului sau a drogurilor.

�! Temperatura apei de baie nu trebuie s� dep�_easc� 40°C.

�! Temperatura apei calde max. 60°C

�! Nu utilizaci aparate electrice, de ex. aparat de uscat p�rul, radio etc. în cad� sau 
în apropierea acesteia.

�! Nu este permis� schimbarea modului de construccie a produsului.Este permis� 
numai utilizarea pieselor de schimb originale.

�! În cazul în care utilizaci cada în domeniul public, trebuie s� lipici benzi antiderapan-
te diponibile opcional. (#95434000)

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

 d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� deterior�ri de transport. Dup� 
instalare garancia nu acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

 d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare valabile în cara respectiv�.

 d Este interzis� instalarea c�zii de baie în spaciul exterior.

 d Cada se va instala pe o podea potrivit� pentru spaciile umede.

 d Podeaua trebuie s� suporte o sarcin� minim� de 550 kg dm². Podeaua trebuie s� 
oe nivelat�, orizontal� _i plan�.

 d Instalaci cada în a_a fel, s� respectaci zonele de siguranc� conform E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Datorit� modului de construccie a c�zii, racordul de scurgere trebuie prev�zut în 
podea. Nu este posibil� instalarea cu racord de scurgere în perete.

 d Racordul de scurgere trebuie executat conform normei DIN 1986dEN12056 actual 
valabile _i prevederilor locale.

 d Dup� instalarea vanei, oxarea acesteia trebuie veriocat� de c�tre un instalator.

 d Instalatorul trebuie s� conorme predarea corespunz�toare a vanei montate pe 
pagina prev�zut� pentru acesta din Instrucciunile de montare.

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 32)

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 36)
XX = Coduri de culori 
00 = Crom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

A C C E S O R I I  O P c I O N A L E  (nu este inclus în setul livrat)

 d #42006XXX (vezi pag. 33 d 36)

 d #95434000 (vezi pag. 36)

C U R � c A R E  (vezi pag. 35)

 d Înainte de utilizare, se recomand� cur�carea produsului cu ap� de s�pun 
�i apoi cl�tirea cu ap�.

 d În cazul trat�rii regulate a produsului, acesta î_i va mencine frumusecea 
pentru mai mult timp.

 d Dup� utilizare, se recomand� sp�larea cu ap� curat� _i uscarea produsu-
lui prin �tergere.

 d Produsul nu trebuie s� oe expus la acizi, cur�c�tori de scurgere, coloranci 
pentru p�r, perne de timbru, creioane de cerneal� �i nici clor.

 d Impurit�cile mici de pe suprafac� pot o îndep�rtate cu un cur�c�tor acrilic 
disponibil în comerc �i burete din plastic.

 d Scratch-urile one �i deterior�rile u�oare pot o îndep�rtate cu ajutorul unei 
hârtii de �lefuire umede cu granule one (granule 600d800) prin mi�c�ri 
rotative. Apoi produseul trebuie cl�tit cu ap�.

 d Pentru o reparacie profesional� a daunelor severe, v� rug�m s� contactaci 
comerciantul specializat sau direct orma Hansgrohe.

U T I L I Z A R E  (vezi pag. 35)

A T E N c I E !  P E R I C O L  D E  A L U N E C A R E .

Aceast� van� a fost oxat�, iar oxarea acesteia _i etan_eitatea instalaciilor au fost veri-
ocate în mod corespunz�tor, conform Instrucciunilor de montare ale ormei Hansgrohe 
SE _i cu respectarea normelor DIN d EN corespunz�toare,

 Data   Compania d _tampila 
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 d � Ç·Ã³Ç»»»ÏÃ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ã»Ã Ç¿Ã¿»¯Ã·» Ç· ÃËÃ Ç¯ Ç¿Ã¿»¯Ç·Ã· Ç·Ã ¿Ã³¿»¯Ã³Ã Ã Ç· 
»¯Ã· Ã¿Ç Ã·Ã»³Ã¯Ç·Ç³» Ã Ç»Ã ¿··³¯·Ã ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã.

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � « �

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï ¿¿Ï!

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 32)

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 36)
XX = §ÃÏ¿³Ç³ 
00 = �Ã»ÇÃË¿»Ë¿¯¿¿
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

� � � � � �  � � � £ � § � £  (··¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³» Ã Ç¿¿ Ã³Ã³·¿Ç¯¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï)

 d #42006XXX (³». £·»¯·³ 33 d 36)

 d #95434000 (³». £·»¯·³ 36)

� � � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 35)

 d £Ã»¿ ³ÃÏ Ç·¿ ÃÃÏÇ· ÇÃ¯Ã· ÃÇ¿»Ã Ç¯Ç³» ¿³ »³»³Ã¯··Ç³» Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ¿· Ã³Ã¿Ç-
¿¯·³ »³» Ã Ç· ÃÇ¿¯Ç·»³ ¿³ ¿·Ã»¯¿·Ç³» ¿· ¿·ÃÏ.

 d �· Ç³»Ç»»¯ ÇÃ¿¿Ç¯·³ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·»³Ç·Ã·¯ ³»³ ¿·³¯»¿ ÇÃ¿¿»»Ï ·»¯Ã Ç·¿³ Ç·¿ 
¿¿¿ÃÇ»¯ Ç¿Ç.

 d £Ç¿»Ã Ç¯Ç³» ¿³ ¿·Ã»¯¿·Ç· Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ¿·Ç¯ ³ÃÏ Ç· ÇÃ¯Ã· ¿· »³»³ÃÏ ¿·ÃÏ »³» 
¿³ Ç¿ ÇÃ¯³·Ç· ³»³ ¿³ Ã Ç·³¿ÏÃ·».

 d §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ··¿ ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·»Ç·»·¯ Ã· ¿¿¯³, »³»³Ã»Ã Ç»»¯ ³ÃÏÇÃ³¿·Ã, ³³Ç¯Ã 
¿³»»»Ï¿, Ç³¿ÃÏ¿, ¿·Ã¿¿Ã¿³»¯Ã ¯ Ç»ÏÃ»¿.

 d �»»Ã¿¯ ÃÏÃ¿» Ã Ç·¿ ·Ã»Ç¯¿·»³ ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ ³Ç³»Ã¿Ï¿Ç³» ¿· ¯¿³ ÃÇ¿·-
»»Ã¿¯¿¿ Ã Ç¿ ·¿ÃÏÃ»¿ »³»³Ã»Ã Ç»»Ï ³»ÃÇ»»»¿Ï »³» Ã»³Ã Ç»»Ï ÃÇ¿Ç³³¯Ã» 
ÇÃ»Ë¯¿³Ç¿Ã.

 d �»»Ã¯Ã ³Ã³ÇÃ¿Ç¿»¯Ã »³» ·»³ÇÃ¯Ã ··¿»¯Ã ¿Ã¿Ã¿Ï¿ ¿³ ³Ç³»¯·¿¿Ç³» ¿· ¯¿³ 
»·ÃÇÏ»¿»»¿ ³Ç³»ÏÇ³ÃÇ¿ Ç³Ã¿Ï »³»³Ã»Ã¿¿Ï (»¿»»¿¿·ÇÃ¯³ 600d800) ¿· 
»Ç»»»»¯Ã »»¿¯Ã·»Ã. �·Ã»Ï¿·Ç· Ã Ç· ÃÇ¿¯Ç·»³ ¿· ¿·ÃÏ.

 d �»³ ¯¿³ ÃËÃ ÇÏ Ã·Ç¿ÇÃ¯Ã»Ã¿³ Ã¿³³ÃÏÇ·ÃË¿ ··¿»Ï¿ ³Ã·Ç»Ç¿»·¯Ç· ÃÇ¿ ·»·»»Ï 
»³Ç¯Ã Ç·¿¯ Ã³Ã ¯ ³Ã·Ç»·¯³Ã Ã Ç· Hansgrohe.

§ � � £ � £ � � £  (³». £·»¯·³ 35)

£ £ � � � � � £ � � � £ �  � � � � § � � §  � � � £ � � £ � £

� ¿Ã³¿»¯Ã³ ·³»³Ç³Ã Ç¯»·»· ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç»Ã ¿··³¯·Ã ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã·Ã Ç·Ã ·Ç³»Ã·¯³Ã 
Hansgrohe SE »³» Ç³ ÃÇ·Ç»»¯ ÃÃÏÇÇÃ³ DIN d EN. �Ã¯Ã·Ã ·»¯³Ç»·»· · Ã Ç·³³¿ÏÇ·Ç³ Ç·Ã 
¿Ã³¿»¯Ã³Ã »³» Ç·Ã ·³»³Ç¯Ã Ç³Ã·Ã.

 �¿·Ã¿¿·¿¯³   �Ç³»Ã·¯³ d £ÇÃ³³¯·³ 
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M O N T A } A  (glejte stran 33)

SL

�! V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

�! Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo poakodbe zaradi zme
kanja 
ali urezov.

�! Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, vzdr�evanja higiene in 
telesne nege.

�! Otroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi, duaevnimi in dali senzori
nimi 
sposobnostmi ne smejo nenadzorovano uporabljati tega izdelka. Osebe, ki so pod 
vplivom alkohola ali drog, tega izdelka ne smejo uporabljati.

�! Temperatura vode v kadi ne sme presegati 40°C.

�! Temperatura tople vode maks. 60°C

�! V bli�ini kadi ni dovoljena uporaba elektri
nih aparatov, npr. Suailnika za lase, 
radia itd.

�! Izdelka ni dovoljeno konstrukcijsko spreminjati.Uporabljati se smejo le originalni 
nadomestni deli.

�! 
e se kad uporablja v javnih prostorih, je treba montirati protizdrsne nalepke, ki so 
dobavljive kot opcija. (#95434000)

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

 d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih poakodb. Po 
vgradnji transportne ali povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

 d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v posamezni dr�avi.

 d Kadi ni dovoljeno instalirati v zunanjem obmo
ju.

 d Kad je treba montirati na tla, ki so primerna za vla�ne prostore

 d Talna obloga mora zdr�ati minimalno obremenitev 550 kg dm². Tla moraj biti zado-
stno nivelirana, to pomeni, da morajo biti vodoravna in izravnana.

 d Kad je treba instalirati tako, da so upoatevana varnostna obmo
ja po E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Zaradi konstrukcije kadi je treba predvideti odtok na tleh. Priklju
ek za odpadno 
vodo iz stene ni mogo
.

 d Priklju
ek za odpadno vodo je treba izvesti po trenutno veljavnih normah DIN 
1986dEN 12056 in po lokalno veljavnih predpisih.

 d Potem, ko je kad postavljena, mora inatalater izvesti preverjanje tesnosti kadi.

 d Inatalater mora potrditi pravilno predajo montirane kadi na za to predvideni strani v 
Navodilu za monta�o.

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

M E R E  (glejte stran 32)

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 36)
XX = Barve 
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

P O S E B E N  P R I B O R  (Ni vklju
eno)

 d #42006XXX (glejte stran 33 d 36)

 d #95434000 (glejte stran 36)


 I a 
 E N J E  (glejte stran 35)

 d Pred prvo uporabo je priporo
ljivo izdelek o
istiti z milnico in nato sprati 
z vodo.

 d 
e izdelek redno negujete, bo dolgo ohranil svojo lepoto.

 d Priporo
ljivo je, da izdelek po uporabi sperete s 
isto vodo in ga obriaete 
do suhega.

 d Izdelek ne sme biti izpostavljen kislinam, 
istilom za odtoke, barvam za 
lase, blazinicam s 
rnilom, pisalom s tuaem ali kloru.

 d Majhne ne
isto
e na povraini lahko odstranite s komercialno dostopnim 
akrilnim 
istilom in plasti
no 
istilno gobico.

 d Drobne praske in manjae poakodbe lahko s kro�nimi gibi zabrusite z 
mokrim onozrnatim brusnim papirjem (zrnatost 600d800). Nato sperite z 
vodo.

 d Za strokovno popravilo te�jih poakodb se obrnite na svojega specializira-
nega prodajalca ali neposredno na podjetje Hansgrohe.

U P R A V L J A N J E  (glejte stran 35)

O P O Z O R I L O  P R E D  N E V A R N O S T J O  Z D R S A

Kad je pravilno inatalirana po napotkih v Navodilu za monta�o podjetja Hansgrohe 
SE ter po zadevnih standardih DIN d EN; tesnost kadi in inatalacije je preverjena.

 Datum   Podjetje d }ig 
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 33)

ET

�! O H U T U S J U H I S E D

�! Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste vältimiseks kindaid.

�! Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- ja kehapuhastamiseesmärkidel.

�! Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete või tajupiirangutega täiskasvanud ei tohi duaisüs-
teemi järelvalveta kasutada. Alkoholi või narkootikumide mõju all olevad isikud ei 
tohi duaisüsteemi kasutada.

�! Vannivee temperatuur ei tohi ületada 40°C.

�! Kuuma vee temperatuur maks. 60°C

�! Vanni läheduses ei tohi kasutada elektriseadmeid, nt föön, raadio jne.

�! Toote konstruktsiooni ei tohi muuta.Kasutada tohib ainult originaalvaruosi.

�! Vanni kasutamisel avalikes kohtades, tuleb paigaldada lisana saadaolevad libise-
misvastased kleebised. (#95434000)

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

 d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pärast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

 d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb järgida.

 d Vanni ei tohi paigaldada välitingimustesse

 d Vann tuleb paigaldada märgruumidele sobivale põrandale.

 d Põranda koormustaluvus peab olema vähemalt 550 kg dm². Põrand peab ema 
piisavalt tasane, st horisontaalne ja ühtlane.

 d Vanni paigaldamisel tuleb kinni pidada ohutusaladest vastavalt E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Vanni omaduste tõttu, peab põrandas olema äravool. Heitveepoolne ühendus 
seinaga pole võimalik.

 d Heitveeühendus tuleb teostada vastavalt hetkel kehtivatele DIN 1986dEN12056 
normidele ja kohalikele eeskirjadele.

 d Pärast vanni ülesseadmist peab paigaldaja vanni lekete osas kontrollima.

 d Paigaldaja peab kasutusjuhendi vastaval leheküljel kinnitama paigaldatud vanni 
nõuetekohast üleandmist.

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

M Õ Õ T U D E  (vt lk 32)

V A R U O S A D  (vt lk 36)
XX = Värvid 
00 = Kroom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

S P E T S I A A L N E  L I S A V A R U S T U S  (ei sisaldu komplektis)

 d #42006XXX (vt lk 33 d 36)

 d #95434000 (vt lk 36)

P U H A S T A M I N E  (vt lk 35)

 d Enne esmakordset kasutamist on soovitatav toodet seebiveega puhastada 
ja seejärel veega loputada.

 d Regulaarse hoolduse korral säilitab toode pikka aega ilusa välimuse.

 d Toodet on soovitatav loputada puhta veega ja pärast kasutamist kuivaks 
hõõruda.

 d Toode ei tohi kokku puutuda hapete, kanalisatsioonipuhastusvahendite, 
juuksevärvide, templipatjade, tindipliiatsi ega klooriga.

 d Pinnal oleva väikese mustuse saab eemaldada tavalise akrüülpuhastusva-
hendi ja plastist küürimispadjaga.

 d Peened kriimud ja väiksemad kahjustused saab poleerida peeneteralise 
niiske liivapaberiga (600- d800-teraline) ringjate liigutustega. Seejärel 
loputage veega.

 d Tõsiste kahjustuste professionaalseks parandamiseks võtke ühendust oma 
edasimüüja või Hansgrohega.

K A S U T A M I N E  (vt lk 35)

L I B I S E M I S O H U  H O I A T U S

Vann paigaldati nõuetekohaselt vastavalt orma Hansgrohe SE andmetele ning asjako-
hastele DIN d EN normatiividele ja vanni ning torude tihedust on kontrollitud.

 Kuupäev   Firma d Tempel 
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M O N T � } A  (skat. lpp. 33)

LV

�! D R O a + B A S  N O R � D E S

�!Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepiecieaams 
n�s�t cimdus.

�! ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, higi�nai un 7ermeGa t+r+aanai.

�! B�rni, k� ar+ pieauguaie ar oziskiem, gar+giem un d vai sensoriskiem ierobe�ojumiem 
nedr+kst lietot ao produktu bez uzraudz+bas. Personas, kas atrodas alkohola vai 
narkotisko vielu iespaid�, nedr+kst lietot ao duaas sist�mu.

�! kdens temperatkra vann� nedr+kst parsniegt 40°C.

�! Karst� kdens temperatkra maks. 60°C

�! Vannas tuvum� vai vann� nedr+kst lietot elektroier+ces, piem., f�nu, radio utt.

�! Nedr+kst izmain+t produkta konstrukciju.Dr+kst izmantot vien+gi ori#in�l�s rezerves 
da=as.

�! Ja a+ vanna tiek izmantota publiski, nepiecieaams piemont�t atsevia7i nop�rkamas 
pretsl+d�aanas uzl+mes. (#95434000)

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

 d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produktam transport�aanas laik� nav 
raduaies boj�jumi. P�c iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas laik�, 
vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

 d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as pras+bas.

 d ao vannu nedr+kst uzst�d+t �rpus telp�m.

 d ao vannu nepiecieaams mont�t uz gr+das, kas piem�rota mitr�m telp�m.

 d Gr+das nestsp�jai j�bkt vismaz 550 kg dm². Gr+dai j�bkt pietiekoai nol+meGotai, t.i., 
gr+dai j�bkt horizont�lai un l+dzenai.

 d Vannu nepiecieaams uzst�d+t t�, lai tiktu iev�rotas droa+bas zonas saskaG� ar 
standartu E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d a+s vannas konstrukcijas d�= noteku nepiecieaams ier+kot gr+d�. Noteka sienas 
l+men+ nav iesp�jama.

 d Piesl�gumu kanaliz�cijas sist�mai j�veic saskaG� ar sp�k� esoaajiem standartiem 
DIN 1986dEN12056 un viet�jiem noteikumiem.

 d P�c vannas uzst�d+aanas montierim j�p�rbauda, vai vannai nav sk
u.

 d Montierim j�apstiprina samont�t�s vannas pareizu nodoaanu tam paredz�taj� 
mont��as instrukcijas lappus�.

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

I Z M � R U S  (skat. lpp. 32)

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 36)
XX = Kr�su kodi 
00 = Hroma
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

S P E C I � L I  A K S E S U � R I  (komplekt� netiek pieg�d�ts)

 d #42006XXX (skat. lpp. 33 d 36)

 d #95434000 (skat. lpp. 36)

T + R + a A N A  (skat. lpp. 35)

 d Pirms pirm�s lietoaanas reizes izstr�d�jumu ieteicams mazg�t ar ziepjkde-
ni un p�c tam izskalot ar kdeni.

 d Pateicoties regul�rai kopaanai izstr�d�jums ilg�ku laiku var saglab�t savu 
skaistumu.

 d P�c lietoaanas izstr�d�jumu ieteicams izskalot ar t+ru kdeni un noslauc+t 
sausu.

 d Izstr�d�jumu nedr+kst pak=aut sk�bju, kanaliz�cijas t+r+t�ju, matu kr�sas, 
z+mogu tintes, nom�steru un hlora iedarb+bai.

 d Maz�kus net+rumus no virsmas var not+r+t ar tirdzniec+b� pieejamu t+r+aanas 
l+dzekli akrila virsm�m un skkli plastmasas virsm�m.

 d S+kus skr�p�jumus un nelielus boj�jumus var izpul�t ar smalkgraudainu 
smilapap+ru (graudain+ba 600d800), veicot ap=veida kust+bas. P�c tam 
noskalojiet ar kdeni.

 d Lai nodroain�tu nopietn�ku boj�jumu pareizu nov�raanu, v�rsieties pie 
specializ�ta tirgot�ja vai tieai pie Hansgrohe.

L I E T O a A N A  (skat. lpp. 35)

B R + D I N � J U M S  P A R  P A S L + D � a A N A S  R I S K U

Vanna ir uzst�d+ta pareizi saskaG� ar ormas "Hansgrohe SE" mont��as instrukciju, k� 
ar+ atbilstoaajiem DIN d EN standartiem, un ir p�rbaud+ts, ka vannai un instal�cijai nav 
sk
u.

 Datums   Firma d Z+mogs 
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M O N T A } A  (vidi stranu 33)

SR

�! S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

�! Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i posekotina moraju nositi 
rukavice.

�! Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i li
nu higijenu.

�! Deca, kao i telesno, mentalno i d ili senzorno hendikepirane odrasle osobe ne smeju 
da koriste proizvod bez nadzora. Osobe koje su pod uticajem alkohola ili droga 
ne smeju da koriste proizvod.

�! Temperatura kupanja ne sme biti ve�a od 40°C.

�! Temperatura vru�e vode maks. 60°C

�! U blizini kade ili u njoj ne smeju da se koriste nikakvi elektri
ni aparati kao ato su 
fen za suaenje kose, radio aparat i sli
no.

�! Konstrukcija proizvoda se ne sme menjati.Smeju se primenjivati samo originalni 
rezervni delovi.

�! Ako se kada koristi u javnim kupatilima, moraju se nalepiti i nalepnice za zaatitu od 
klizanja, koje se mogu naknadno naru
iti. (#95434000)

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

 d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en pri transportu. Nakon 
ugradnje se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

 d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim zemljama va�e za instalacije.

 d Kada se ne sme instalirati na otvorenom.

 d Kada se mora montirati na pod koji je po svojim karakteristikama podesan za 
sanitarne prostorije.

 d Nosivost poda mora iznositi najmanje 550 kg dm². Pod mora biti dovoljno ravan i 
horizontalan.

 d Kada mora da se instalira uz pridr�avanje sigurnosnih odstojanja prema E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d Zbog konstrukcije kade u podu se mora predvideti ispust. Priklju
ivanje kade na 
kanalizacioni odvod u zidu nije mogu�e.

 d Priklju
ivanje na kanalizaciju treba izvesti u skladu sa trenutno va�e�im 
standardima DIN 1986dEN12056 i uz uva�avanje lokalnih propisa.

 d Nakon postavljanja instalater mora da proveri nepropusnost kade i prate�e 
instalacije.

 d Du�nost instalatera je da propisnu primopredaju montirane kade potvrdi na 
odgovaraju�oj stranici u uputstvu za monta�u.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu kiselinu!

M E R E  (vidi stranu 32)

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 36)
XX = Oznake boja 
00 = Hrom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

P O S E B A N  P R I B O R  (Nije sadr�ano u isporuci)

 d #42006XXX (vidi stranu 33 d 36)

 d #95434000 (vidi stranu 36)


 I a � E N J E  (vidi stranu 35)

 d Pre prvog koria�enja preporu
ujemo da proizvod operete sapunicom i 
isperete vodom.

 d Ako se redovno odr�ava, proizvod �e dugo vremena ostati lep.

 d Preporu
ujemo da nakon koria�enja isperete proizvod 
istom vodom i 
prebriaete ga suvom krpom.

 d Proizvod ne bi trebalo da dolazi u dodir sa kiselinama, sredstvima za 

ia�enje odvoda, farbama za kosu, jastu
i�ima za pe
ate, flomasterima 
kao ni hlorom.

 d Manje ne
isto�e na povraini mo�ete ukloniti uobi
ajenim sredstvom za 

ia�enje akrilnih povraina i plasti
nim abrazivnim sun�erom.

 d Sitne ogrebotine i manja oate�enja mo�ete ispolirati kru�nim pokretima 
finim brusnim papirom (granulacije 600d800). Nakon toga isperite 
vodom.

 d Za profesionalne popravke ve�ih oate�enja obratite se svojoj 
specijalizovanoj trgovini ili direktno kompaniji Hansgrohe.

R U K O V A N J E  (vidi stranu 35)

U P O Z O R E N J E  N A  O P A S N O S T  O D  K L I Z A N J A

Kada je propisno postavljena i priklju
ena u skladu sa navodima iz uputstva za 
monta�u preduze�a Hansgrohe SE i uz uva�avanje odgovaraju�ih DIN d EN normi, 
a nakon izvraene ugradnje proverena je zaptivenost kade i celokupne prate�e 
instalacije.

 Datum   Preduze�e d Pe
at 
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M O N T A S J E  (se side 33)

NO

�! S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

�! Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.

�! Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

�! Barn og voksne med fysiske og psykiske og deller sensoriske handicap skal ikke 
bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er påvirket av alkohol eller narkotika 
skal ikke bruke dusjsystemet.

�! Badevanntemperaturen må ikke overstige 40°C.

�! Varmtvannstemperatur maks. 60°C

�! Det er forbudt å bruke elektriske forbrukere som f.eks. hårtørker, radio osv. i eller i 
nærheten av badekaret.

�! Konstruksjonen av produktet skal ikke forandres.Det skal kun brukes originale 
reservedeler.

�! Blir badekaret brukt i ofentlig tilgjengelige områder, skal de medleverte antiskli-
stikkers monteres (kan leveres som ekstrautstyr). (#95434000)

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

 d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen aksepte-
res ikke noen transport- eller overnateskader.

 d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de enkelte land skal følges.

 d Badekaret skal ikke installeres utendørs.

 d Badekaret skal monteres på et gulv som egner seg for våtrom.

 d Gulvet må kunne tåle en belastning på minst 550 kg dm² . Gulvet skal være tilstrek-
kelig nivelert, dvs. at gulvet skal være vannrett og plant.

 d Badekaret skal installeres på en slik måte at sikkerhetsområder iht. E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701 overholdes.

 d På grunn av badekarets konstruksjon skal avløpet være i bunnen. En tilkobling for 
avløpsvann gjennom veggen er ikke mulig.

 d Tilkoblingen for avløpsvann skal utføres iht. gyldige DIN 1986dEN12056 og lokale 
forskrifter.

 d Etter installasjon av badekaret skal installatøren utføre en tetthetskontroll av bade-
karet.

 d Installatøren skal bekrefte korrekt overlevering av montert badekar på den siden av 
monteringsanvisningen som er påtenkt for det.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

M Å L  (se side 32)

S E R V I C E D E L E R  (se side 36)
XX = Fargekode 
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

E K S T R A T I L B E H Ø R  (ikke med i leveransen)

 d #42006XXX (se side 33 d 36)

 d #95434000 (se side 36)

R E N G J Ø R I N G  (se side 35)

 d Før første gangs bruk anbefales det at produktet rengjøres med såpevann 
og deretter skylles med vann.

 d Ved regelmessig pleie beholder produktet sitt vakkert syn over en lang tid.

 d Det anbefales at produktet skylles med vann og avtørkes etter bruk.

 d Produktet må ikke utsettes for syrer, avløpsåpner, hårfargemidler, stempel-
puter, tusjpenner eller klor.

 d Mindre forurensninger på overnaten kan fjernes med et vanlig akrylrense-
middel og en skuresvamp av plast.

 d Mindre striper og skader kan poleres vekk med roterende bevegelser 
med onkornet våtslipepapir (onhetsgrad 600d800). Skyll med vann til slutt.

 d For fargeekte utbedring av større skader, kontakt en forhandler eller 
Hansgrohe direkte.

B E T J E N I N G  (se side 35)

V A R S E L  O M  S K L I F A R E

Badekaret har blitt korrekt installert iht. monteringsanvisning fra ormaet Hansgrohe SE 
og de gyldige DIN d EN standarder. Tetthet av badekaret og installasjonen har blitt 
sjekket.

 Dato   Firma d Stempel 
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 33)

BG

�! ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

�! �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 E5 <7557=4F =4D4=O64=<O 
?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< ?>DO764=5.

�! �>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 ?D>4G>F4 E4<> 74 >N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 
?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

�! �5 5 ?>76>?5=> 45F4, >4>F> < 6N7D4EF=< E D<7<G5E><, G<EF65=< < d <?< E5=7>D-
=< >7D4=<G5=<O 44 <7?>?764F ?D>4G>F4 557 =447>D. �5 5 ?>76>?5=> <7?>?764=5-
F> =4 E<EF5<4F4 =4 ?D>4G>F4 >F ?<F4, G?>FD55<?< 4?>>E>? <?< 4D>74.

�! &5<?5D4FGD4F4 =4 6>44F4 74 >N?4=5 =5 5<64 44 =446<L464 40°C.

�! &5<?5D4FGD4 =4 7>D5M4F4 6>44 <4>E. 60°C

�! � 5?<7>EF 4> 64=4F4 =5 5<64 44 E5 <7?>?764F 5?5>FD<G5E>< >>=EG<4F>D< >4F> 
=4?D. E5L>4D, D44<> < F.=.

�! �5 5<64 44 E5 ?D><5=O >>=EFDG>F<OF4 =4 ?D>4G>F4.�>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> 
E4<> =4 >D<7<=4?=< D575D6=< G4EF<.

�! �>> 64=4F4 E5 <>=F<D4 =4 >5M5EF65=< <5EF4, FDO564 44 E5 <>=F<D4F 
4>EF465=<F5 ?5?5=>< ?D>F<6 ??N774=5, >><F> <>74F 44 E5 ?>?GG4F >4F> >?F<O. 
(#95434000)

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

 d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 
<>=F464 =5 E5 ?D<7=464F FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

 d &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 
<=EF4?<D4=5.

 d �5 5 ?>76>?5=> <=EF4?<D4=5F> =4 64=4F4 =46N=.

 d �4=4F4 FDO564 44 E5 <>=F<D4 6NDEG ?>4, ?>4E>4OM 74 6?46=< ?><5M5=<O.

 d �>4NF FDO564 44 ?D<F56464 <<=<<4?=> =4F>64D64=5 >F 550 kg dm². �>4NF FDO5-
64 44 5 4>EF4FNG=> =<65?<D4=, F.5. F>= FDO564 44 5N45 6>4>D465= < 7?44N>.

 d �4=4F4 FDO564 44 5N45 <=EF4?<D4=4 F4>4, G5 44 E5 E?47OF 74M<F5=<F5 7>=< ?> E 
IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d �N7 >E=>64 =4 >>=EFDG>F<OF4 =4 64=4F4 FDO564 44 E5 ?D546<4< >F<G4=5 6 7>=4-
F4 =4 ?>44. �5 5 6N7<>65= <76>4 >F EF5=4F4 >F EFD4=4F4 =4 >F?44NG=<F5 6>4<.

 d �76>4NF =4 >F?44NG=<F5 6>4< FDO564 44 E5 <7?N?=< E?>D54 64?<4=<F5 6 <><5=-
F4 DIN 1986dEN12056 < <5EF=<F5 D47?>D545<.

 d %?54 D47?>?474=5F> =4 64=4F4 6>4>?D>6>4G<>NF FDO564 44 <76NDL< ?D>65D>4 
=4 G??NF=5=>EFF4 =4 64=4F4.

 d �>4>?D>6>4G<>NF FDO564 44 ?>F6ND4< ?D46<?=>F> ?D54464=5 =4 <>=F<D4=4F4 
64=4F4 =4 ?D546<45=4F4 74 F>64 EFD4=<F4 =4 DN>>6>4EF6>F> 74 <>=F46.

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 ><E5?<=4!

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 32)

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 36)
XX = &65F>6> >>4<D4=5 
00 = XD><
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

% � � & � � � � �  � $ � � � � � � � � � % & � 
(=5 E5 EN4ND64 6 >55<4 =4 4>EF46>4)

 d #42006XXX (6<6F5 EFD. 33 d 36)

 d #95434000 (6<6F5 EFD. 36)

� � ' � % & � � � �  (6<6F5 EFD. 35)

 d �D54< ?ND64 G?>FD554 E5 ?D5?>DNG64 44 ?>G<EF<F5 ?D>4G>F4 ENE 
E4?G=5=4 6>44 < E?54 F>64 44 <7??4>=5F5 E G<EF4 6>44.

 d �D< D54>6=4 ?>44DN6>4 ?D>4G>FNF M5 74?47< 4N?7> 6D5<5 E6>OF4 
>D4E>F4.

 d �D5?>DNG64 E5 E?54 G?>FD554 ?D>4G>FNF 44 E5 <7??4>=5 E G<EF4 6>44 
< 44 E5 ?>4EGL< E >ND?4.

 d �D>4G>FNF =5 FDO564 44 E5 <7?474 =4 6N745=EF6<5F> =4 ><E5?<=<, 
D47F6>D< 74 >F?GL64=5 =4 >4=4?<, 5>O 74 >>E4, <4EF<?5=< F4<?>=<, 
<4EF<?5=< ?<E4?>< <?< E?>D.

 d �D55=< 74<NDEO64=<O ?> ?>6NDE=>EFF4 <>65 44 >FEFD4=<F5 E >5<>=>-
65= ?D5?4D4F 74 ?>G<EF64=5 =4 <745?<O >F 4>D<? < 4><4><=E>4 7N54 
>F ??4EF<4E>64 F5?.

 d �4?>< 4D4E>>F<=< < 4D55=< ?>6D54< <>65 44 747?44<F5 E 4D55=>-
7ND=5EF4 L>GD>4 74 <>>D> ?>?<D4=5 (54D<=4 =4 7ND=>F> 600d 800) E 
>DN7>>5D47=< 46<65=<O. %?54 F>64 <7??4>=5F5 E 6>44.

 d �4 ?D>D5E<>=4?=< D5<>=F< ?D< E5D<>7=< ?>6D54< FDO564 44 E5 
E6ND65F5 E5 E ?D>4464G4 >F E?5F<4?<7<D4= <4747<= <?< 4<D5>F=> E 
Hansgrohe.

� � % � ' � � � � �  (6<6F5 EFD. 35)

� $ � � ' � $ � � � � � � �  � �  � � � % � � % &  � &  % � . � � � � �

�4=4F4 55L5 <>=F<D4=4 EN7?4E=> ?D46<?4F4 ?> ?D5464D<F5?=<F5 44==< >F DN>>-
6>4EF6>F> 74 <>=F46 =4 D<D<4 Hansgrohe SE >4>F> < 64?<4=<F5 =>D<4F<6< DIN d 
EN, 4 G??NF=5=<OF4 =4 64=4F4 < <EF4?4F<OF4 5OE4 ?D>65D5=<.

 �4F4   $<D<4 d �5G4F 
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ýýýý	(k~úü¸²Ów/33)

JP

�!ÛyN~ìo
�!ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,/k�²�±v�put.

�!s~ýÕ�,/_´k²�v{~ýÕog~ŀöï_{��}wztw�put.

�!ýÕ{·y»sþg²tvët�pqztý ,́/¯_´þ�{ÿó÷³½óó÷|rºÛyzt{}|ö÷zz[ù´�þ~ý~t{}�çxv�put./�}{Ý�zsþ|Ûvsx ,́/{ömû~sþ|rº~y./²û³üû~��­{~�ÿO{r»ý~�}�w}~{³.

�!}ý~|o�40°C²�xzt¸v{wv�put.

�!�ooþ/g�/60°C

�!}ýÕ~��}~ß�{ø²ùù´ôü,/ù¸ºzy~,/³ó»óø{çÿy»ÿ�ýÕ²�{ztw�put.

�!ýÕ÷¶´ó�Yöw}~{³.ºú¸úû¹ú²ñüô~�²t�}�put.

�!ñöúó¿¸ú²w}ý²�}y»|\�,/º÷·÷ó~ÿºk±·üø²×ºÞqv�put./(#95434000)

ýýN~ìo
 d ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{ú�wv�put./ýýß~½º{~zwwû�zíºu{v�tvt~y.

 d ýýÌvwß{ù}u¼»·³ý�²zÛº�put.

 d }ý~__ýýw}~{³.

 d }ý�Ú�þ{ÿßy»ø_~Þ{¯�wv�put.

 d Þ{ß�zg_»û÷Ý�550/kg/dm²wy./Þ�üùû|ws{ºxûu¼vtv,/|�w�¹wr»ß�|r».

 d }ý�,/E/IEC/60364-7-701/d/DIN/VDE/0100/T/701{þâw�ßÿ¾üó{¯�wv�put.

 d }ý~ë°{ º̧,/Þ{ó||ß�wy./Ù{¹~ó|çÿ�w}~{³.

 d ó|çÿ�,/ÿ�oûzDIN�|/1986/d/EN12056z¸sÿw~�v{ßsvýýwv�put/(åo{ztv�·³ý�{ßsv�put).

 d }ý~ýýß{,/ýý��}ý~o¼|qt{o¼|qt{ßzú�²wvOut.

 d ýý��,/ýýþûõ²û~ùWzúü¸~k�{ßsvýýu¼�|{²_oyß¾ÿÛ|rº~y.

²´³ó~®n
óùÿ·ú³ó²t�}{z¹ztw�put!

ûý	(k~úü¸²Ów/32)

¹ú²ñüô	(k~úü¸²Ów/36)
XX/ =/ ßNrò/
00/=/ Chrome
14/=/ Brushed/Bronze
25/=/ Brushed/Gold-Optic
30/=/ Polished/Redgold
31/=/ Brushed/Redgold
33/=/ Polished/Black/Chrome
34/=/ Brushed/Black/Chrome
67/=/ Matt/Black
70/=/ Matt/White
80/=/ Stainless/Steel/Optic
82/=/ Brushed/Nickel
83/=/ Polished/Nickel
95/=/ Brushed/Brass
99/=/ Polished/Gold-Optic

¹ú·óûñüô	(wkÝøÕ)

 d #42006XXX/(k~úü¸²Ów/33/d/36)

 d #95434000/(k~úü¸²Ów/36)

zku¼ýý	(k~úü¸²Ów/35)

 d _±vz�t{z»_{,/ýÕ²ǝþ|w�t,/|w �̧ï~~y.

 d Û�özzku¼²y»x,/ýÕ² º̧÷�z�tt�pq~y.

 d ýÕ~t�}ß{|Ó|w�t,/|þ²u}×sv~{y¸v{z÷±w~y.

 d ýÕ²ù,/ó|�mv,/÷ûv,/́ ó¿ñóù,/́ ó¿¹ö³ó¿,/~��y}{u¹uztw�put.

 d è÷{Õ{z~¼|r¼p^­~²¿úû¿úüúüx÷ù¹ñó¿ý~sysv}¼t{y»¹ýó¸wöûw}~y.

 d t�Õ{z¹¿ùóñ´ÿÿz÷z¹}ŀ~¶·óøµóùúüñü/
(600d800÷)/²×²ï�̧ v{_vvø�x}¼t{×¼~y./k{|w�tmw~y.

 d m÷|ryq¼p^�özïv|ß�wy~w,/­úß~��ÿó¹°ýü¸/(Hansgrohe)/{ńçz_t\¿{�put.

�}ýý	(k~úü¸²Ów/35)

ÿ»sþ~ï^

}ý�,/Hansgrohe/SE~ýýû}û®nþz¸sú_y»DIN/d/EN�|{ßsvùW{ýýu¼,/~�|o¼x¯�{·wv²ú�|u¼vt~y.

/ åÞ/ / / _�/d/¹¿ó÷/



2 8

� � � & � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 33)

UA

�! � $ � � � & � �  �  � � � � � � �

�! �V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 74?>5V7F< FD46<4< F4 
?>DV74<.

�! �<DV5 <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 4?O >G?4==O, 7V7VT=< F4 >G<M5==O FV?4.

�! �VF<, 4 F4>>6 4>D>E?V 7 DV7<G=<<<, D>7G<>6<<< F4 d45> E5=E>D=<<< 6444<< 
=5 ?>6<==V 6<>>D<EF>6G64F< F5= ?D>4G>F 557 =4?56=>7> =47?O4G. �E>54<, O>V 
?5D55G64NFL G EF4=V 4?>>7>?L=>7> 45> =4D>>F<G=>7> E?'O=V==O, 745>D>=OTFLEO 
6<>>D<EF>6G64F< F5= ?D>4G>F.

�! &5<?5D4FGD4 6>4< G 64==V =5 ?>6<==4 ?5D56<MG64F< 40°C.

�! &5<?5D4FGD4 74DOG>W 6>4< <4>E. 60°C

�! �5 6<>>D<EF>6G=F5 5?5>FD<G=V ?D<EFD>W, O>->F D5=<, D44V>?D<=<4GV F>M> 
?>5?<7G 45> 6E5D54<=V 64==<.

�! �<74== 6<D>5G =5 <>6=4 7<V=N64F<.�<>>D<EF>6G=F5 ?<L5 >D<7V=4?L=V 74?4E=V 
G4EF<=<.

�! />M> 64==4 5G45 6<>>D<EF>6G64F<EO 6 7D><44EL><E <VEFOE, =5>5EV4=> =4>?5WF< 
4>44F>>6V =4?V?>< ?D>F< >>674==O. (#95434000)

� � % & $ ' � & � �  � �  � % & � � � � � � � � /

 d �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL ?>L>>465=L ?V4 G4E FD4=-
E?>DFG64==O. �VE?O 6EF4=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< ?>L>>465==O 
?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

 d �5>5EV4=> 4>FD<<G64F<EO E4=F5E=VG=<E =>D<, O>V 4VNFL G 6V4?>6V4=<E >D4W=4E.

 d �4==G =5 <>6=4 6EF4=>6?N64F< =4 6V4>D<F><G ?>6VFDV.

 d �4==4 ?>6<==4 5GF< 6EF4=>6?5=4   =4 ?V4?>7V, O>4 ?V4E>4<FL 4?O ?D<<VM5=L 7 
?V46<M5=>N 6>?>7VEFN.

 d �5>5EV4=5 <V=V<4?L=5 =464=F465==O =4 ?V4?>7G EF4=>6<FL 550 >7 d<². �V4?>74 
?>6<==4 5GF< ?D46<?L=> 6<DV6=O=4, F>5F> <4T 5GF< 7>D<7>=F4?L=>N V DV6=>N.

 d �4==4 ?>6<==4 5GF< 6EF4=>6?5=4   F4><< G<=><, M>5 5G?< 74557?5G5=V 557?5G=V 
7>=< 77V4=> 7 E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701.

 d � >7?O4G =4 E6>N >>=EFDG>FVN 64==4 ?>6<==4 <4F< 7?<6=<= >F6VD 6 >5?4EFV 
?V4?>7<. ' EFV=V =5<4T <>6?<6>7> ?V4>?NG5==O 4?O 7?<6G.

 d �D5=46=5 79T4=4==O <4T 6EF4=>6?N64F<EO 6V4?>6V4=> 4> G<==>7> EF4=44DFG 
DIN 1986dEN12056 V <VEF56<E =>D<.

 d �VE?O 6EF4=>6?5==O 64==< <>=F46=<> ?>6<=5= ?D>65EF< ?5D56VD>G 64==< =4 
75D<5F<G=VEFL.

 d �=EF4?OF>D ?>6<=5= ?V4F65D4<F< ?D46<?L=5 ?5D5=5E5==O 6EF4=>6?5=>W 64==< =4 
6V4?>6V4=V= EF>DV=FV V=EFDG>FVW 7 <>=F46G.

� � � %  % � � � � � '

�5 6<>>D<EF>6G=F5 E<?V>>=, M> <VEF<FL >FF>6G ><E?>FG!

$ � � � � $ �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 32)

� � � ' � % & � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 36)
XX = �>?L>D< 
00 = %D><
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

% � � & � � � , � �  � � % � % ' � $ �  (6 >><??5>F ?>EF46>< =5 6E>4<FL)

 d #42006XXX (4<6VFLEO EF>DV=>G 33 d 36)

 d #95434000 (4<6VFLEO EF>DV=>G 36)

' � - � � � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 35)

 d �5D54 ?5DL<< 6<>>D<EF4==O< D5>><5=4GTFLEO >G<EF<F< 6<DV5 <<?L-
=>N 6>4>N F4 ?D><<F< =>7> 6>4>N.

 d �D< D57G?OD=><G 4>7?O4V 6<DV5 755D565 E6>N >D4EG ?D>FO7>< FD<64-
?>7> G4EG.

 d �VE?O 6<>>D<EF4==O D5>><5=4GTFLEO ?D><<F< 6<DV5 G<EF>N 6>4>N F4 
6<F5DF< =4EGE>.

 d �<DV5 =5 E?V4 ?V44464F< 4VO==N ><E?>F, 74E>5V6 4?O >G<M5==O >4=4?V-
74FV==<E EF>>V6, D4D5 4?O 6>?>EEO, LF5<?5?L=<E ?>4GL>>, >4?V?OD=<E 
DGG>> 45> E?>DG.

 d �565?<>V 745DG4=5==O =4 ?>65DE=V <>6=4 6<44?<F< 74 4>?><>7>N 
76<G4==>7> 74E>5G 4?O G<M5==O 4>D<?G V E<=F5F<G=>W <<NG>W 7G5><.

 d �DV5=V ?>4DO?<=< F4 =565?<>V ?>L>>465==O <>6=4 6V4?>?VDG64F< 4DV5-
=>75D=<EF<< 6>4>EFV=><< =4644G=<< ?4?5D>< (75D=<EFVEFL 600d800) 
>DG7>6<<< DGE4<<. �>FV< 7<<=F5 6>4>N.

 d �?O >64?VDV>>64=>7> D5<>=FG, 5G4L ?4E>4, 765D=VFLEO 4> E6>7> 4<?5D4 
45> 557?>E5D54=L> 4> >><?4=VW Hansgrohe.

� � % � � ' � & � & � /  (4<6VFLEO EF>DV=>G 35)

� � � � $ � � � � � � /  � $ �  % � � � , � �  � � � � $ % � � .

�4==4 5G?4 6EF4=>6?5=4   =4?56=<< G<=><, O> 747=4G5=> 6 V=EFDG>FVOE 7V 6EF4=>6-
?5==O Hansgrohe SE, 4 F4>>6 6V4?>6V4=> 4> 6V4?>6V4=>7> EF4=44DFG DIN d EN. �4==G 
F4>>6 ?5D56VD<?< =4 75D<5F<G=VEFL V ?D46<?L=VEFL 6EF4=>6?5==O.

 �4F4   �><?4=VO d ,F4<? 
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(33 ĥ/G7 ?.'7)	.NG7ģF'

AR

�	F'Gg'	ğ'GN.Fġ
�	./N7.F' N' 7'Á/Fg' 7'ø.' /N// .F.ģF .NG7ģF' ''F/' /NFF ğ'6'GF ''/ġ7' ..N
�	 GN>Fġ 6'7>'N ĥN/9F' 6'7>g'N G'G/ģfg' 6'7>' NG g' .ģFGF' G'/.ģf' ..N g

.Gh.F'
�	 FNF'?N N' ĥNh/ N' ĥNFG6 N' ĥNF/. ğ'F'?' FG FNF'?N FN>F'. /'7G' N' F'Gö' Ng /GhN g

 Ng /GhN g GF' 'GG .FN7.& G'7¿' Ġ/ġ g' .ģFGF' G'/.ģf'. ğ'F'?g' G6G ?NG. FG
.½/F' G'>F G'/.ģf'. ğ'7/.GF' N' FN/GF' FN'Fġ 7N/'ġ Ġ/ġ 7.¿

�	.ĥNN&G ĥ.7/ 40 G'G/F' G'NG Ĥ7'7/ ĥ.7/ 6N'.ģġ F' 6N.N g
�	60°C O9Fg' //F' F.'hF' ''GF' Ĥ7'7/ ĥ.7/
�	 FG 'G7N>N NN/'7F'N 7?ÁF' GG.G F/G �''.7GG GFGģhġ Ĥ6G.' ĥN' G'/.ģf' 6N.N g

.GFG .7FF'. N' NNF'.F' NG Ĥ6G.g'
�	 ?øF ONf 7'N> ?øF ĥN' G'/.ģf' 6N.N g..ģFGF' GNG9ġ NG ğ'7NN>ġ ĥN' ''7.' 6N.N g

.õFG ĥNF7g' 7'N>F'
�	 ĥ/'ģGF' ĥF7gF' Ĥ/'GF' .NG7ġ O'N7'Nģ.' FGGN ĥG'?F' FG'Gg' NG NNF'.F' G'/.ģf' ĥF'/ NG

(#95434000) ..ģFGF' ?G 'GGNFhġ GģN NģF'N Fg6FgF ĥ?F'GF'
.NG7ģF'	ğ'GNF?ġ

d  ĥ.ġ'F ğ'NGFġ ĥN' FG GNF. FG /G'ģFF .ģFGF' 7/G ..N �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' F.F
 N' ĥN/øf ğ'NGFġ ĥN' /N.N. G'7ģ?g' GģN FF �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F?

.FFFF' ĥNFG? F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ
d ./F. FG. ĥ7'.F' /&'NFF ' OFGN ĥG'.hF' F'G?'N .NG7ģF'. ĥ7'.F' /?'NFF' Ĥ'?'7G ..N
d .ĥGNÁGGF' ĥN.7'.F' FG'Gg' NG NNF'.F' .NG7ġ 6N.N g
d .ĥ.ö7F' FG'GgF ĥ.f'FG ĥN67' O? NNF'.F' .NG7ġ ..N
d  7/FF'. ĥN67g' ĥNNhġ ..N .2G dG.G 550 ĥN67g' FNG/ġ FG OF/g' //F' >F.N F' ..N

.ĥNNģhGN ĥNFG' ĥN67g' FNGġ F' ..N GF' N' �NG'GF'
d  E ğ'G7'NGF ĥF.'øG F'Gg' FG'G' FNGġ /N/. �NNF'.F' .NG7ġ GģN F' ..N

DIN VDE 0100 T 701 d 701-7-IEC 60364

d  .N7. 6N.N g .NNF'.F' GNG9ģF O'FGN ĥN67g' NG G'NGF' GN79ġ ĥ/ģG GNG9ġ ..N
.õ&'/F' FG G79F' G'NG ĥG. FG ĥF7N

d  DIN 1986dEN12056 O'NF'/ ĥN7'hF' 7NN'?GFF O'FGN G79F' G'NG ĥF7N GNG9ġ FN?ģN
.ĥF9F' ğ'6 ĥNF/GF' /&'NFF'N

d .NNF'.F' FG .N7hģF' G/? 7/G .NG7ģF' NFG O? ..N NNF'.F' ?6N /?.
d  O? GF6N ĥ/N/7 ĥNFG ĥFN7ø. .°G7GF' NNF'.F' GFhġ .NG7ģF' NFG /G&N F' ..N

..NG7ģF' .NģG NG GF6F ĥ99.GF' ĥ/G9F'
6G7F'	G7N

!6'G/' O? NNģ/N N6F' FNGNFhF' G/.ģhġ g !G'G
(32 ĥ/G7 ?.'7)	/'?.'

(36 ĥ/G7 ?.'7)	7'N>F'	?øF
F'NFg'  =  XX 

GN7G  =  00
Brushed Bronze  =  14

Brushed Gold-Optic  =  25
Polished Redgold  =  30
Brushed Redgold  =  31

Polished Black Chrome  =  33
Brushed Black Chrome  =  34

Matt Black  =  67
Matt White  =  70

Stainless Steel Optic  =  80
Brushed Nickel  =  82
Polished Nickel  =  83

Brushed Brass  =  95
Polished Gold-Optic  =  99

(ĥGFhGF' ğ'NNģ/GF' ?G .7/G 7N>)	ĥ7'.	ğ'F/FG

 d(36 d 33 ĥ/G7 ?.'7) #42006XXX

 d(36 ĥ/G7 ?.'7) #95434000

(35 ĥ/G7 ?.'7)	GN>FģF'

d .''GF'. GGø¿ G/ FN.'9F'N ''GF'. .ģFGF' GN>Fģ. O7NN �G'/.ģf' FN' F.F
d .ĥFNNö Ĥ7ģGF GF'G.. .ģFGF' >Gģ/N GNf ĥG>ģFG ĥG9. GN>FģF' ĥF'/ NG
d .G.N Oģ/ GG7GN GN>FF' ''GF'. .ģFGF' GøÁ. O7NN �G'/.ģfg' /?.
d  ğ'>.7 N' N/9F' G79F' ğ'G>FG N' 6'G/gF .ģFGF' 6N7?ģ. /GhON g

.7NFGF' N' 7./F' GgF' N' ?.'NøF' ğ'/'fN N' 7?ÁF'
d  G>FG G'/.ģf'. /øhF' O? Ĥ/N.NGF' Ĥ7N>9F' ğ'.'hġg' ĥF'6' FGGN

.ĥNGNģfg. GN>Fġ ĥ.FGf'N FN'/ģG GNFN7G'
d  N6 FF. OGF' Ĥ7GF9F' F7N. ĥøNh.F' 7'76g'N ĥ?NG7F' ½N/.F' ?NGFġ FGGN

.''GF'. GøÁON �GF6 /?.N .ĥN7&'/ ğ'G7/. (800d600) ĥFNF/F' ğ'.N./F'
d  ?N.F' ?6NG. F'9ġg' O.7N �ĥGNh.F' 7'76gF NG'7ģ/g' FNh/ģF' F'G6F

.Ĥ7¿'.G Hansgrohe ĥG7Á. N' ĥ&6.ģF'.
(35 ĥ/G7 ?.'7)	FN>ÁģF'

FF/6ģF'	FG	7N6/ġ

 O'F.öN ĥGG'hGF' GGN7.6F'G ĥG7¿ ğ'GNF?ģF O'F.öN ğ'G7'NGFF O'F.ö NNF'.F' .NG7ġ Gġ
.NNF'.F' FG .N7hģF' G/? 7'.ģ.' GF6G GġN �DIN d EN .NG7ģF' 7NN'?GF

Gģ. d ĥG7ÁF'    .N7'ģF'  
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M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 33)

TR

�! G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

�!Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 önlemek için eldiven 
kullan1lmal1d1r.

�! Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i amaçlar1 do�rultusunda kullan1la-
bilir.

�! Bedensel, ruhsal ve dveya sensörik engelli çocuk ve yeti_kinler gözetimsiz olarak du_ 
sistemini kullanmamal1d1rlar. Alkol veya uyu_turucu etkisinde olanlar du_ sistemini 
kullanmamal1d1r.

�! Banyo suyu s1cakl1�1 40°C'yi geçmemelidir.

�! S1cak su s1cakl1�1 azami 60°C

�! Küvetin içinde ya da yak1n1nda örn. fön, radyo vs. gibi elektrikli cihazlar kullan1lma-
mal1d1r.

�! Ürünün yap1s1 de�i_tirilmemelidir.Yaln1zca orijinal yedek parçalar kullan1lmal1d1r.

�! E�er küvet halka aç1k bir yerde kullan1lacaksa, iste�e ba�l1 olarak birlikte verilen 
kaymaz yap1_t1r1c1lar1n monte edilmesi gerekir. (#95434000)

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

 d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 yönünden kontrol edilmelidir. Mon-
taj i_leminden sonra nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilmemektedir.

 d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet edilmelidir.

 d Küvet d1_ ortama kurulmamal1d1r.

 d Küvet nemli odalar için uygun bir zemin üzerine monte edilmelidir.

 d Zemin en az 550 kg dm²'lik bir yüklenebilirli�e sahip olmal1d1r. Zemin yeterince 
dengelenmi_ olmal1d1r, yani zemin yatay ve düz konumda olmal1d1r.

 d Küvet, güvenlik alanlar1n1n E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 7019e ba�l1 
kal1naca�1 _ekilde tesis edilmelidir.

 d Küvetin yap1s1 nedeniyle tahliyenin zemin bölgesine öngörülmesi gerekir. At1k su 
taraf1na duvardan bir ba�lant1 yap1lamaz.

 d At1k su ba�lant1s1 güncel geçerli DIN 1986dEN12056 ve yerel talimatlar uyar1nca 
uygulanmal1d1r.

 d Küvetin kurulumundan sonra montajc1 küvet üzerinde bir s1zd1rmazl1k kontrolü 
yapmal1d1r.

 d Montajc1, monte edilen küvetin montaj talimat1nda öngörüldü�ü sayfadaki gibi 
tekni�ine uygun _ekilde teslim etti�ini onaylamal1d1r.

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 32)

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 36)
XX = Renkler 
00 = Krom
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

Ö Z E L  A K S E S U A R L A R  (Teslimat kapsam1na dahil de�ildir)

 d #42006XXX (bak1n1z sayfa 33 d 36)

 d #95434000 (bak1n1z sayfa 36)

T E M I Z L E M E  (bak1n1z sayfa 35)

 d Ilk kullan1m öncesinde ürünün sabunlu su ile temizlenip ard1ndan su ile 
durulanmas1 tavsiye edilmektedir.

 d Düzenli temizlik yap1ld1�1 taktirde ürün uzun süre güzelli�ini muhafaza 
edecektir.

 d Ürünün kullan1m sonras1nda temiz su ile durulan1p silinerek kurutulmas1 
tavsiye edilmektedir.

 d Ürün ne asitlere, gider temizleyicilere, saç boyas1na, damga pedlerine, 
mürekkepli kalemlere ne de klora maruz kalmamal1d1r.

 d Yüzeyde görülen küçük kirler piyasada bulunan bir akrilik temizleyici ve 
plastik ovma süngeri ile temizlenebilir.

 d Ince çizikler ve haof hasarlar ince taneli bir 1slak z1mpara ka�1d1 (tanecik 
600d800) yard1m1yla dairesel hareketler uygulayarak giderilebilir. Bu 
i_lemin ard1ndan ürünü su ile durulay1n.

 d A�1r hasarlar1n tekni�ine uygun olarak giderilmesi konusunda lütfen uzman 
bayinize ya da do�rudan Hansgrohe ormas1na ba_vurun.

K U L L A N I M I  (bak1n1z sayfa 35)

K A Y M A  T E H L I K E S I N E  K A R _ I  U Y A R I

Küvet Hansgrohe SE ormas1n1n montaj talimat1ndaki bilgilere ve ilgili DIN d EN normlar1 
uyar1nca tesis edilmi_ ve küvet ile tesisat1n s1zd1rmazl1�1 kontrol edilmi_tir.

 Tarih   Firma d Mühür 

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20/C
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi: 2 YIL
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü
G E N E L  M Ü D Ü R   

+A L B E R T  E M L E K

Sat1c1 Firman1n: 
Unvan1: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Say1s1: 
Marka ve Modeli: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin Imzas1: 
Firman1n Ka_esi: 
Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak ve ka_eleyecektir.
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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 33)

HU

�! B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

�! A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerülése érdekében kesztyqt kell 
viselni.

�! A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és egészségügyi tisztálkodáshoz 
szabad használni.

�! Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyatékos és d vagy érzékelésben 
korlátozott személyek nem használhatják felügyelet nélkül a terméket. Alkohol és 
kábítószer befolyása alatt álló személyek nem használhatják a terméket.

�! A fürdQvíz hQmérséklete nem haladhatja meg a 40°C-ot.

�! Forróvíz hQmérséklet max. 60°C

�! A kád közelében vagy a kádban nem szabad elektromos fogyasztókat használni 
pl. hajszárítót, rádiót.

�! A termék felépítését nem szabad megváltoztatni.Csak eredeti alkatrészeket szabad 
használni.

�! Ha a kádat nyilvános helyen használják, akkor fel kell szerelni az opcionálisan 
kapható csúszásgátló ragasztókat. (#95434000)

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

 d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek nincs-e szállítási sérülése. Beépí-
tés után a szállítási- vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

 d Az egyes országokban érvényes installációs irányelveket be kell tartani.

 d A kádat nem szabad kültéren felállítani.

 d A kádat egy nedves helyiségeknek megfelelQ padlózatra kell felszerelni.

 d A padlónak legalább 550 kg dm² minimális terheléssel kell rendelkezni. A padlónak 
megfelelQen kiegyenlítettnek kell lenni, ez azt jelenti, hogy a padlónak vízszintes-
nek és simának kell lenni.

 d A kádat az E IEC 60364-7-701 d DIN VDE 0100 T 701 szerinti biztonsági területek 
betartása mellett kell felállítani.

 d A kád felépítése miatt a lefolyó kialakításának a padló területén kell lenni. Falra 
szerelt lefolyó-csatlakozás nem lehetséges.

 d A lefolyó-csatlakozást a jelenleg érvényes DIN 1986dEN12056-nek, és a helyi 
elQírásoknak megfelelQen kell elvégezni.

 d A kád felállítása után a szerelQnek ellenQrizni kell a kád tömítettségét.

 d A szerelQnek a felszerelt kád szabályszerq átadását a szerelési útmutató erre 
kijelölt oldalán igazolni kell.

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

M É R E T E T  (lásd a oldalon 32)

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 36)
XX = Színkódolás 
00 = Króm
14 = Brushed Bronze
25 = Brushed Gold-Optic
30 = Polished Redgold
31 = Brushed Redgold
33 = Polished Black Chrome
34 = Brushed Black Chrome
67 = Matt Black
70 = Matt White
80 = Stainless Steel Optic
82 = Brushed Nickel
83 = Polished Nickel
95 = Brushed Brass
99 = Polished Gold-Optic

E G Y É B  T A R T O Z É K  (a szállítási egység nem tartalmazza)

 d #42006XXX (lásd a oldalon 33 d 36)

 d #95434000 (lásd a oldalon 36)

T I S Z T Í T Á S  (lásd a oldalon 35)

 d Az elsQ használat elQtt ajánlott a terméket szappanos vízzel megtisztítani, 
majd vízzel leöblíteni.

 d Rendszeres ápolás esetén a termék hosszú ideig megtartja szépségét.

 d Használat után ajánlott a terméket tiszta vízzel leöblíteni és szárazra 
törölni.

 d A termék nem érintkezhet savakkal, lefolyótisztítóval, hajfestékkel, festék-
párnával, olctollal vagy klórral.

 d A felületen lévQ kisebb szennyezQdések kereskedelmi forgalomban kap-
ható akriltisztítószerrel és mqanyag súrolószivaccsal eltávolíthatók.

 d Az enyhe karcolások és kisebb sérülések onomszemcsés nedves csiszoló-
papírral (600d800-as szemcseméret) körkörös mozdulatokkal kipolírozha-
tók. Ezt követQen vízzel öblítse le.

 d Nagyobb sérülések szakszerq javításáért forduljon szakkereskedQjéhez 
vagy közvetlenül a Hansgrohe-hoz.

H A S Z N Á L A T  (lásd a oldalon 35)

F I G Y E L M E Z T E T É S  C S Ú S Z Á S V E S Z É L Y R E

A kádat rendeltetésszerqen a Hansgrohe SE vállalat szerelési utasítása alapján, 
valamint a vonatkozó DIN d EN szabványok szerint szerelték fel, és ezek alapján 
ellenQrizték a kád tömítettségét, és felszerelését.

 Dátum   Vállalat d Pecsét 
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(33 ×Õßç ÕÕí)	ÕÕßíÕ

HE

�	ïÕ×ÝÝÕ	ïÕíçÕ

�	ÝÝßï×Õ ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ

�	×ÕÝÕ çÕ×Õ ïåÝÝíÕ ÕåÝÝ×ÝÕ ,Õç×í ïÕíÝßÝ íÕßÝíÝ ×çÕÝß íçÕßÕ

�	 íçÕßÕ íßïíÕÝ ÝÝÝïíÕ×ï ÕÕdÕ ÝÝÝÝÝåß ,ÝÝÝ×Ýå ÝÝÝíç ÝÝçÕ ÝÝí×ÕÕßÕ ÝÝ×ÝÝÝ íÕåÕ
 ÝÝÕíí ÝåÝÕ ïÕåÕíï ÕÕ ÝÕÕÕßÝÕ Ýí ÕçåíÕ ï×ï ÝÝÕçßåÕ ÝÝíåÕ .Õ××íÕ ÕÝÝ Õ×

Õ× íçÕßÕ íßïíÕÝ

�	.40°C Ýç ÕÝçï ÕÝÝÕßÕÕ Ýß ïíÕÝíåßÝí íÕåÕ

�	60°C ÝÕßÝåçß ÝÝß× ÝÝß ïíÕÝíåßÝ

�	 ÕÕ ×ÝÝ ,ÕßÕ×ßÕ ÕÝ×í íÝíßß ,íçÝí íÕÝÝß ÝíßÝ Õßß ,Ýßí× ÝíÝíßßÕ íßïíÕÝ íÕåÕ
ÕÝÝÕßÕÕ ßÕïÕ

�	×ÕÝÕ ÝÝÝíÕçß çÕÝÝ× ÝçÝ×Õ íßïíÕíçÕßÕ ßÕåßï ïÕ ïÕåíÝ íÕåÕ

�	 ïÕçåÕß ïÕçÕ×ß ßÝçïÕÝ ßÝíç ,ÝÝÝíÕÕÝç ÝÝíÕ×ÕÕ ÕÝÝÕßÕÕ íßïíÕÝ ÝÝåÕÕßïß ÝÕ
(#95434000) ÕÝçåÕÕß ïÕíßßåÕ ÕçÝ×Õ

ÕåçïÕ	ïÕÕíÕÕ

d  ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ
ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí

d ÕåçïÕÕ ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç

d åÕ×Õ ÕÝÝÕßÕÕ ïÕ ßÝçïÕÝ íÕåÕ

d ÝÝ×Ý ÝÝí××Ý ÕßÝÕïßÕ Õåçí Ýç ÕÝÝÕßÕÕ ïÕ ßÝçïÕÝ íÝ

d  ïÕÝÕÝ ÕßÝíç ÕåçíÕ çÕÕíß íÝßd×"ç 550 ÕÕÕ ÕåçíÕ Ýç íÕí×Õ ÝÝßÝåÝßÕ åßÕçÕ
ÕííÝÕ ïÝçåÕÕ ïÕÝÕÝ ÕÝÝç íßÕÝß ,ÕßÝÕß ïåÝÕåß

d  E IEC 60364-7-701 d Ýå Ýç Õ×ÝÕÕÝ ïÕ×ÝÝÕÕ ÝíÕ×Õí ßß ÕÝÝÕßÕÕ ïÕ ßÝçïÕÝ íÝ
DIN VDE 0100 T 701

d  ççÕÝ ïÕííåÕ ßÝÕ ÕåçíÕ íÕ×ÕÕ ïÕÝÕÝ ßÝíç ÕÝí ×ÕçÝåÕ ,ÕÝÝÕßÕÕ ÕÕçÝç ÝíÕ
íÝçÕ ×ÕçÝå íÕÕÝ×

d  Ýå ÝçÕ ççïÕ DIN 1986dEN12056 ßçïÕ Ýå Ýç ççÕïÕÝ ÝÝßÝíç ×ÕçÝåÕ ÝíÕÕÝ×
ïÕÝßÕçßÕ ïÕåçïÕ

d ÕÝÝÕßÕÕ ïÕåÝÝ× ïçÝ×Õ ççÕÝ ßÝíç ßÝçïßÕ ,ÕÝÝÕßÕÕ ïåçïÕ Ýí×Õ

d  çÝçåÕ ÕåçïÕÕ ïÕÕíÕÕ Ýå Ýç ,ÕÝÝÕßÕÕ Ýí ÕåÕßå ÕåçïÕ ×ÝÝÕÕÝ ßÝíç ßÝçïßÕ
.ÝÝÕïßÕ

ÝßåÕ	íÕÕÝï

!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(32 ×Õßç ÕÕí)	ïÕ×Ýß

(36 ×Õßç ÕÕí)	çÕÝÝ×	ÝçÝ×
ÝÝçÕç  =  XX 

ÝÕíß ÕåÕçß  =  00
Brushed Bronze  =  14

Brushed Gold-Optic  =  25
Polished Redgold  =  30
Brushed Redgold  =  31

Polished Black Chrome  =  33
Brushed Black Chrome  =  34

Matt Black  =  67
Matt White  =  70

Stainless Steel Optic  =  80
Brushed Nickel  =  82
Polished Nickel  =  83

Brushed Brass  =  95
Polished Gold-Optic  =  99

(ÕíÝåçÕ ÝÝíå Ýí Õåß×Õ)	ÝÝ××ÕÝß	ÝÝí×ÝÕÕ

 d(36 d 33 ×Õßç ÕÕí) #42006XXX

 d(36 ×Õßç ÕÕí) #95434000

(35 ×Õßç ÕÕí)	ÝÕçÝå

d  í×Õ ÕïÕÕ çÕÝíÝÕ ßÕÕå ÝßÕ ßÕíÕíÕ íÕßÝíÕ ÝååÝ íçÕßÕ ïÕ ïÕçåÝ åÝßÕß
.ÝÝßÕ ßß

d  ÕÝåÕÝ Ýç íÕßíÝ ÕÕÕ ,ïÕÕíÕÕÕ Ýå Ýç çÕÕç ßåÕÕÕ íçÕßÕ Ýç ÝÝíßÕí ÝÕ
ßß× ßíÕÕÝ

d .íÕÕÝÝÝ ÕïÕÕ Õ×åÝÕ íÕßÝíÕ í×ÕÝ ÝÝÝçå ÝÝßÕ íçÕßÕ ïÕ çÕÝíÝ åÝßÕß

d  ïÕÝíß ,íçÝí çÕç ,×ÕçÝå Ý×ïåÝ ÝÕçÝå íßÕ× ,ïÕçßÕ×Ý íçÕßÕ ïÕ çÕí×Ý ßÝÕ
.íÕÝßÝ ÕÝÕ íÕÝ ÝÝç ,ÕÝ×

d  ×ÕååÕ ÝÝ×í ÝÝíçÕ ÝÕçÝå íßÕ× ïí×çÕ çÝåÝ ßïÝå ÝÝ×ÝíßÕ Ýç ÝçÕß ßÕÝßÝ
.çÝÝåÝå

d  ÝÝí×í× ÝçÕ ×Ý íÝÝ íÝÝå ïí×çÕ ÝÝÝç ÝÝç×åÕ ïÕåÝ×ç ïÕÝÝíí çÝÝíÝ ßïÝå
.ÝÝßÕ ßß í×Õ çÕÝí ïÕÝÕÕÕÝå ïÕçÕåïÕ (800d600 ßÕçí× ï×í×) ÝÝåÝ×ç

d  ÝÝç×åÕ ÝçÕççß ÝÕåÝÝ ßíÕçÝ Hansgrohe ÝÕ ïÕíÝíÝ ÕÕ ßßÕåÝ ÕíçÕÕ Õåå
.íïÕÝ ÝÝíç

(35 ×Õßç ÕÕí)	ÕÝçåÕ

ÝÝçÝÝ×ß	ÝÝ×Ýíß	Ýååß	ÕíÕ×Õ

 ÝÕïÕÕ ßßÕ ,ÕÕÕí× ååÕ Ýí ÕåçïÕÕ ïÕÕíÕÕÕ íÕÕïßí Ýåß ÕßÝÕß ÕåçïÕÕ ÕÝÝÕßÕÕ
.ÕåçïÕÕ ïÕåÝçïÕ ïÕåÝÝ× ÝÕÕÝ×Ý ïÕçÝ×Õ Ý× ÕíÕç ÕÝÝÕßÕÕ .ÝÝíÝÕ DINdEN ßçïÝ

ïßïÕ× d ÕíÕ×    ßÝíÕï  
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Bereich für Abwasseranschluss
Area for drain connection
Zone de raccordement
Zona per il collegamento scarico
Area para la conexión al desagüe
Plaats voor afvoeraansluiting
Område for kloaktilslutning
Área para ligação do esgoto
Obszar na przyC�cze [cieków
Rozsah pro pYípojku vody
Oblase pripojenia odpadum|çó{ß

�5?4EFL 4?O ?>4>?NG5=<O E?<64 6>4O
Alue poistovesiliitännälle
Område för avloppsanslutning
Sritis vandens nutek�jimui
podru
je priklju
ka za kanalizaciju
Zon� pentru racord drenaj
£··¯¿ ³»³ ÃÏ¿··Ã· ¿· Ç¿ ·¯»ÇÇ¿ ³Ã¿Ç¯Ç·ÇÃ·Ã
Obmo
je za priklju
ek za odpadne vode
Heitveeühenduse ala
Notekkdens piesl�guma zona
Oblast priklju
ka za kanalizaciju
Område for avløpsvann

�<4?47>= 74 <76>4<F5 74 >FD45>F5=4 6>44ó|~çÿÿö
�5?4EFL ?V4>?NG5==O
G79F' ĥF7N ?6NG
At1k su ba�lant1 alan1
Lefolyócsatlakozó területe
íÕÕÝ× íÕ×Õ

Sonderzubehör
Accessoires en option
Special accessories
Accessori speciali
Opcional
Toebehoren
Specialtilbehør
Acessórios especiais
Wyposa}enie specjalne
Zvláatní pYísluaenství
Zvláatne prísluaenstvo�ÍÖþ

%?5F<4?L=O5 ?D<=44?56=>EF<
Erityisvaruste
Specialtillbehör
Specialks priedai
Posebni pribor
Accesorii opcionale
�»·»»¯ ³¿·Ã¿Ç¯Ã
Poseben pribor
Spetsiaalne lisavarustus
Speci�li aksesu�ri
Poseban pribor
Ekstratilbehør
%?5F<4?=< ?D<=44?56=>EF<¹ú·óûñüô

%?5FV4?L=V 4>E5EG4D<
ĥ7'. ğ'F/FG
Özel aksesuarlar
Egyéb tartozék
ÝÝ××ÕÝß ÝÝí×ÝÕÕ

1.

2.

5 mm
(5 Nm)

1.

4.

4.

2.

3.

3 mm
(2 Nm)

#42006XX0

1.

2.

3.

4 mm

DN 50

Not included

32

Optional

5

1

4

6
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1.

2.

3.2.

2.

5 min

10 mm

1.
2.

2.

1.

~
100 mm

~
100 mm

14

121110

987

13
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max. 2
0 kg

70 kg

180 kg

max. 1
90 l

click!click!

Sonderzubehör
Accessoires en option
Special accessories
Accessori speciali
Opcional
Toebehoren
Specialtilbehør
Acessórios especiais
Wyposa}enie specjalne
Zvláatní pYísluaenství
Zvláatne prísluaenstvo�ÍÖþ
%?5F<4?L=O5 ?D<=44?56=>EF<
Erityisvaruste

Specialtillbehör
Specialks priedai
Posebni pribor
Accesorii opcionale
�»·»»¯ ³¿·Ã¿Ç¯Ã
Poseben pribor
Spetsiaalne lisavarustus
Speci�li aksesu�ri
Poseban pribor
Ekstratilbehør
%?5F<4?=< ?D<=44?56=>EF<¹ú·óûñüô
%?5FV4?L=V 4>E5EG4D<
ĥ7'. ğ'F/FG

Özel aksesuarlar
Egyéb tartozék
ÝÝ××ÕÝß ÝÝí×ÝÕÕ

 

www.axor-design.com/cleaning-recommendation

* w w w . h a n s g r o h e . c o m / w a r r a n t y

D E  d  Reinigungsempfehlung d Garantie d 
Kontakt

F R  d  Recommandation pour le 
nettoyage d Garanties d Contact

E N  d  Cleaning recommendation d 
Warranty d Contact

I T  d  Raccomandazione di pulizia d 
Garanzia d Contatto

E S  d  Recomendaciones para la 
limpieza d Garantía d Contacto

N L  d  Aanbevelingen inzake reiniging d 
Garantie d Contact

D K  d  Rengøringsvejledning d Garanti d 
Kontakt

P T  d  Recomendações de limpeza d 
Garantia d Contacto

P L  d  Zalecenie dotycz�ce piel�gnacji d 
Gwarancja d Kontakt

C S  d  Doporu
ení k 
ist�ní d Záruka d 
Kontakt

S K  d  Odporú
ania pre 
istenie d 
Záruka d Kontakt

Z H  d  omgW/d/çß/d/çï
R U  d  $5>><5=44F<< ?> >G<EF>5 d 

�4D4=F<O d �>=F4>FO
F I  d  Puhdistussuositus d Takuu d Kosketus
S V  d  Rengöringsrekommendationer d 

Garanti d Kontakt
L T  d  Valymo rekomendacijos d 

Garantija d Kontaktai
H R  d  Preporuke za 
ia�enje d 

Garancija d Kontakt

R O  d  Recomand�ri pentru cur�care d 
Garancie d Contact

E L  d  £ÏÃ Ç³Ã· »³»³Ã»Ã¿¿Ï d �³³Ï·Ã· d 
·Ã³Ç¯

S L  d  Priporo
ilo za 
ia
enje d 
Garancija d Kontakt

E T  d  Puhastussoovitused d Garantii d 
Kontakt

L V  d  T+r+aanas ieteikumi d Garantija d 
Kontakti

S R  d  Preporuke za 
ia�enje d 
Garancija d Kontakt

N O  d  Anbefaling for rengjøring d 
Garanti d Kontakt

B G  d  �D5?>DN>4 74 ?>G<EF64=5 d 
�4D4=F<O d �>=F4>F

J P  d  zku¼~ýý/d/ß¾{ttv/d/t³}Y
U A  d  $5>><5=44FVW 7 G<M5==O d 

�4D4=FVO d >>=F4>F
A R  d  F'9ġ' d F'G6F' d GN>FģF' ğ'N7Nġ
T R  d  Temizleme önerisi d Garanti d 

Temas
H U  d  Tisztítási tanácsok d Garancia d 

érintkezés
H E  d  ííç íÝÕ d ïÕÝí×Õ d ÝÕçÝåÝ ïÕçÝßÕ

http://www.axor-design.com/cleaning-recommendation
http://www.hansgrohe.com/warranty
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Axor  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

96332000 96221000

42006XX0

95426000

98075000

56373000

96093000

95434000

95487XX0

95427XX0
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